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Введение 

В рамках Государственной программы сохранения, изучения и развития языков 

народов Республики Башкортостан, в целях улучшения информационно-библиотечного 

обслуживания этнических групп населения, проживающих на территории Башкортостана, 

созданы базовые библиотеки. Базовая библиотека – это муниципальная общедоступная 

библиотека, деятельность которой направлена на обеспечение удовлетворения 

социокультурных потребностей определенной этнической группы, проживающей  

на территории Республики Башкортостан. 

Сохранением, изучением и развитием языков народов Республики Башкортостан 

занимаются следующие муниципальные районы, имеющие базовые библиотеки: 

1) Архангельский – Базовая библиотека по работе с латышским населением РБ. 

2) Бижбулякский – Базовая библиотека по работе с чувашским населением РБ. 

3) Иглинский – Базовая библиотека по работе с белорусским населением РБ. 

4) Мишкинский – Базовая библиотека по обслуживанию марийского населения РБ. 

5) Стерлитамакский – Базовая библиотека по работе с украинским населением РБ. 

6) Федоровский – Базовая библиотека по обслуживанию мордовского населения РБ. 

7) Чекмагушевский – Базовая библиотека по обслуживанию татарского населения РБ. 

8) Янаульский – Базовая библиотека по обслуживанию удмуртского населения РБ. 

Библиотечное обслуживание латышского населения 

Муниципальное бюджетное учреждение культуры Централизованная 

библиотечная система муниципального района Архангельский район Республики 

Башкортостан 

Арх-Латышская поселенческая библиотека в д. Максим Горький Архангельского 

района является базовой по обслуживанию латышского населения. 

Контактная информация: 

ФИО ответственного: Муценэк Людмила Николаевна, библиотекарь 1 категории 

Адрес: 453033, Республика Башкортостан, Архангельский район, д. Максим Горький,  

ул. Ленина, д. 43  

Телефон: 8 (34774) 2-46-61 

Веб-страница (ссылка): https://vk.com/club55383417 

Данные о местах компактного проживания национальности в Республике 

Башкортостан 

В Республике Башкортостан латыши проживают компактными группами на территории 

Арх-Латышского, Бакалдинского сельсоветов и в селе Архангельское Архангельского 

района, в селах Ауструм и Балтика Иглинского района, а также в г. Уфе. 

Работа по комплексным программам 

Деятельность базовой библиотеки по обслуживанию латышского населения 

осуществляется в соответствии с законом и основными программными документами: Закон 

Республики Башкортостан «О языках народов Республики Башкортостан»; государственные 

программы «Сохранение и развитие государственных языков Республики Башкортостан  

и языков народов Республики Башкортостан»; «Развитие культуры и искусства в Республике 

Башкортостан»; «Сохранение и развитие государственных языков Республики Башкортостан 

и языков народов Республики Башкортостан (2019-2024 гг.)»; «Укрепление единства 

российской нации и этнокультурное развитие народов в Республике Башкортостан; 

https://vk.com/club55383417
https://vk.com/club55383417
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муниципальная программа «Развитие культуры и искусства в муниципальном районе 

Архангельский район Республики Башкортостан (2021-2024 гг.)»; подпрограмма «Развитие 

библиотечного дела в муниципальном районе Архангельский район Республики 

Башкортостан» на 2021-2024 гг. 

Участие в республиканских библиотечных конференциях, форумах, акциях, 

конкурсах и других крупномасштабных мероприятиях 

Арх-Латышская поселенческая библиотека в отчетном году принимала участие  

в республиканских мероприятиях, таких как: районный форум «Атайсал. Полезные дела для 

малой Родины» (секция «По родному краю – познаем, изучая»); республиканском научно-

практическом семинаре «Библиотека и волонтёры: новые подходы в социокультурной 

реабилитации лиц с ограниченными возможностями здоровья» (организаторы мероприятия: 

Министерство культуры Республики Башкортостан, ГБУК РБ Башкирская республиканская 

библиотека для слепых им. М.Х. Тухватшина). Кроме этого, сотрудники библиотеки приняли 

участие в акциях: Библионочь-2023 «Читаем вместе», «Уютная компания 7-Я», «Культурная 

суббота. Игры нардов России» и других мероприятиях. 

Связь с общественными, творческими организациями, культурными центрами  

Работа библиотеки по обслуживанию латышского населения ведется совместно  

с Администрацией муниципального района, Центральной районной библиотекой, Отделом 

культуры, Отделом образования, Отделом молодёжи, Администрацией сельского поселения, 

Латышским историко-культурным центром-филиалом ГБУ Дома дружбы народов 

Республики Башкортостан, МОБУ СОШ д. М. Горький, ГАУ АДИПиИ «Милосердие», 

Сельским домом культуры. 

Организация и содержание библиотечного обслуживания пользователей  

В 2023 году в работе Арх-Латышской поселенческой библиотеки приоритетными были 

мероприятия, направленные на сохранение и развитие национальных языков, уважение  

к истории, культурным, религиозным традициям представителей народов Российской 

Федерации, проживающих на территории Республики Башкортостан. 

В целях сохранения самобытности культуры и языка латышского народа проводятся, 

познавательные уроки, игровые программы, экскурсии, вечера отдыха, оформляются книжные 

выставки. В библиотеке оформлен исторический уголок «Латыши на башкирской земле». 

Базовая библиотека приняла участие в ежегодной акции «Культурная суббота. Игры 

народов России» в рамках проекта «Культура для школьников». Сотрудник библиотеки 

познакомила ребят с интересными традициями, культурными ценностями разных народов 

России в формате игр, а затем вместе с детьми поиграли в игры: латышскую народную игру 

«Птица без гнезда», татарскую народную игру «Мяч по кругу», чувашскую народную игру 

«Лошадки», башкирскую народную игру «Юрта», русские народные игры «Карусель», 

«Жмурки» и др. О проведенной акции подробнее можно ознакомиться на странице 

социальной сети «ВКонтакте» https://vk.com/wall405701736_1219.  

К Международному дню родного языка для учащихся средней школы была проведена 

познавательно-игровая программа «Родной язык, дорог каждому из нас!». Ученики 

познакомились с историей возникновения Дня родного языка, узнали о многообразии 

различных языков, как важно беречь свой родной язык. Учащиеся ответили на вопросы 

викторины, отгадывали загадки, вспомнили пословицы и поговорки. Библиотекарь 

напомнила участникам, что важным для любого человека является тот язык, на котором он 

говорит, ведь знание своего языка и уважение к другим делает нас умнее, добрее, 

культурнее.  

https://vk.com/wall405701736_1219
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В преддверии праздника Дня Республики для учащихся 7-х классов была проведена 

интеллектуально-творческая игра «Мой адрес – Башкортостан». Библиотекарь Арх-

Латышской поселенческой библиотеки Людмила Муценэк рассказала об истории 

возникновения праздника, героическом прошлом и настоящем Башкортостана, традициях и 

обычаях, культурных ценностях, богатстве природы родного края.  

Работа клубов 

При библиотеке работает краеведческий клуб «Истоки», основанный в 2010 году.  

В состав клуба входят 12 подростков в возрасте 13-14 лет. Ребята участвуют в подготовке  

и проведении различных мероприятий, занимаются краеведческой работой: собирают 

материал по истории села, о знаменитых людях, пополняют музейный архив.  

 

Название клуба Год создания Кол-во участников 
Возраст 

участников 

Краеведческий клуб «Истоки» 2010 12 Подростки 13-14 лет 

 

Справочно-библиографическая работа 

За отчетный период в течение года базовой библиотекой было выполнено 230 справок. 

Читатели обращались за помощью в поиске информации об истории и культуре латышского 

народа, народных традициях, литературных деятелях и других важных аспектах латышской 

культуры. 

Библиотека также оказывала методическую помощь педагогам, учащимся и другим 

пользователям библиотеки в работе с информационными ресурсами, поиске и анализе 

материалов о латышской культуре и истории.  

Базовая библиотека, выполняя справочную и методическую работу, способствовала 

образованию и самообразованию читателей, поскольку предоставляла доступ к информации 

и ресурсам, необходимым для саморазвития и расширения знаний о мире и культуре других 

народов. 

 

Библиотечное обслуживание чувашского населения 

Муниципальное автономное учреждение культуры, Бижбулякская 

централизованная библиотечная система муниципального района Бижбулякский район 

Республики Башкортостан. 

Контактная информация: 

ФИО ответственного: Яковлева Марина Алексеевна, заведующий сектором 

Адрес: 452040, Республика Башкортостан, Бижбулякский район, с. Бижбуляк,  

ул. Советская, д. 25. 

Телефон: 8 (34743) 2-26-03 

Электронная почта: chuv.sector02@mail.ru 

Сайт библиотеки (ссылка) при наличии: http://bizh-bibl.ru  

Веб-страница (ссылка): https://vk.com/public219356506 

Библиотечная сеть 

В системе функционируют 25 сельских библиотек-филиалов, из них 8 библиотек 

работают по обслуживанию чувашского населения (Центральная районная библиотека 

(сектор по работе с чувашским населением), Базлыкская, Зириклинская, Ик-Вершинская, 

Кош-Елгинская, Ново-Михайловская, Седякбашская, Мало-Седякская сельские библиотеки).  

http://bizh-bibl.ru/
https://vk.com/public219356506
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Данные о местах компактного проживания национальности в районе 

В Бижбулякском районе проживает всего 21400 человек, из них количество чувашей, 

проживающие в селах Базлык, Ермолкино, Зириклы, Ик-Вершина, К-Богданово, К-Иваново, 

Кош-Елга, Ново-Михайловка, Седякбаш, Малый-Седяк, Елбулак-Матвеевка, Бижбуляк –

7500 человек (35%). 

Работа по комплексным программам 

За отчетный период деятельность библиотеки осуществлялась в соответствии  

со следующими информационно-правовыми документами: Законом РБ «О языках народов 

РБ», государственными программами: «Народы Башкортостана», «По изучению, 

возрождению и развитию фольклора народов РБ», «Доступная среда» на 2021-2025 гг.; 

«Развитие промышленности и повышение её конкурентоспособности» на 2021-2024 гг.; 

«Информационное общество» на 2019-2024 гг.; «Научно-технологическое развитие 

Российской Федерации» на 2019-2024 гг.; «Культура» на 2019-2024 гг.; «Охрана 

окружающей среды» на 2016-2031 гг.; «Региональное развитие» на 2016-2025 гг.; 

«Увековечение памяти погибших при защите Отечества на 2019−2024 гг.»; МЦП «Развитие 

культуры и искусства муниципального района Бижбулякский район на 2019-2029 гг.». 

Участие в республиканских библиотечных конференциях, форумах, акциях, 

конкурсах и других крупномасштабных мероприятиях 

Сектор по работе с чувашским населением принимал активное участие в разных 

мероприятиях, проводимых в Республике Башкортостан, а также за ее пределами,  

в частности в Республике Чувашия и Республике Татарстан.  

Заведующий сектором по работе с чувашским населением Республики Башкортостан 

И.Я. Яковлева приняла участие в межрегиональной научно-практической конференции 

«Гений места. Технология работы с наследием И.Я. Яковлева в современных архивах, музеях 

и библиотеках». Это мероприятие было приурочено к 175-летию со дня рождения 

выдающегося педагога и деятеля просвещения народов Поволжья Ивана Яковлевича 

Яковлева и 155-летию Симбирской чувашской школы. На конференции она представила 

доклад на тему «Жизнь и преподавательская деятельность выпускницы Симбирской школы 

Петровой Елизаветы Васильевны» (Республика Чувашия). Доклад был посвящен 

выдающейся личности, ее вкладу в образование и развитие общества, а также истории  

и значимости Симбирской чувашской школы. Участие в конференции позволило 

заведующей сектором обменяться опытом с коллегами из различных регионов, узнать  

о передовых методах и технологиях работы с культурным наследием, поделиться знаниями  

с участниками мероприятия.  

Заведующий сектором Яковлева М.А. также приняла участие в мероприятии, 

посвященном 35-летию объединения чувашских писателей Республики Башкортостан под 

названием «Шур Атăл», которое проходило в городе Стерлитамак. Это событие, 

посвященное юбилею объединения писателей, является важным событием в культурной 

жизни Республики Башкортостан. Участие Яковлевой М.А. в этом мероприятии позволило 

ей не только узнать о последних тенденциях и достижениях чувашской литературы  

на республиканском уровне, но и обменяться опытом с коллегами, укрепить контакты  

и связи в литературной среде. Такие события также способствуют пропаганде чувашской 

культуры и литературы, что является важным аспектом сохранения и развития культурного 

наследия народа. В целом, участие заведующей сектором в этом мероприятии было  

не только важным для ее личного и профессионального развития, но и способствовало 

укреплению культурных связей и развитию литературного сообщества. 
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В селе Сиктерме Алькеевского района Республики Татарстан состоялся 

Республиканский праздник чувашской культуры «Уяв». На праздник были приглашены 

чувашские творческие коллективы Республик Башкортостан, Татарстан, Чувашии и других 

регионов Российской Федерации. Для любителей чувашской поэзии и прозы была 

организованна интерактивная площадка «Славные сыны чувашского народа», посвященная 

творчеству П.П. Хузангая и И.Я. Яковлева, в которой приняла участие заведующий 

чувашским сектором МАУК Бижбулякская ЦБС, поэтесса, член общественного объединения 

«Шур Атӑл» Марина Яковлева. 

Марина Алексеевна Яковлева также достойно представила коллектив Бижбулякской 

Центральной библиотечной системы на республиканском смотре художественной 

самодеятельности среди трудовых коллективов под названием «Многоцветие талантов».  

На мероприятии она прочитала отрывок из поэмы Ф. Н. Вуколова-Эрлика «Бессмертная 

мелодия». В номинации «Театральное искусство» М. А. Яковлева была удостоена первого 

места. Ее выступление и исполнение отрывка из поэмы Ф.Н. Вуколова-Эрлика получили 

признание и одобрение жюри и зрителей. Успех Марины Алексеевны и ее коллектива 

свидетельствует о высоком профессионализме и творческом таланте. 

Сектор по работе с чувашским населением Республики Башкортостан совместно с МБУ 

«Централизованная библиотечная система» Ядринского района Чувашской Республики 

организовали тематическую онлайн-конференцию «Язык моих предков угаснуть не должен: 

известные чувашские просветители» (Николай Васильевич Никольский, Алексей Васильевич 

Рекеев, Василий Константинович Магницкий, Спиридон Михайлович Михайлов).  

Связь с общественными, творческими организациями, культурными центрами  

Сектор по обслуживанию чувашского населения тесно сотрудничает с Национальной 

библиотекой Чувашской Республики, Чувашской республиканской детско-юношеской 

библиотекой, МБУ ЦБС Ядринского района Республики Чувашия; обществом чуваш Канаш 

республики и района, литературным объединение «Шур Атӑл»; газетой Чувашской 

Республики «Ҫамрӑксен хаҫачӗ», республиканской газетой «Урал сасси», районной газетой 

«Светлый путь» и т.д. 

В 2023 году сектор по обслуживанию чувашского населения совместно с Канашем 

чуваш Бижбулякского района организовали республиканскую викторину «Раздумья  

в тишине», посвященную 110-летию со дня рождения писателя, поэтессы, драматурга, 

певицы Ираиды Алексеевны Петровой-Нарс. Оргкомитетом были рассмотрены 45 работ из 

Бижбулякского, Ермекеевского, Миякинского, Иглинского, Аургазинского, 

Давлекановского, Стерлитамакского районов, городов Стерлитамак и Белебей. Викторина 

проводилась в четырех возрастных категориях от 7 лет и старше.  

Конкурс сочинений на чувашском языке, посвященный 115-летию поэмы «Нарспи»  

К. В. Иванова был объявлен среди участников от 12 лет до 74 года. Приняло участие всего 19 

человек. Организаторы конкурса и викторины пришли к выводу, что интерес к проводимым 

викторинам больше, чем к письменным работам на чувашском языке.  

Организация и содержание библиотечного обслуживания пользователей  

Основными направлениями работы с чувашским населением являются пропаганда 

литературы по истории, культуры, обычаям и традициям чувашского народа; книг 

чувашских писателей, как классиков, так и современников; ознакомление с современной 

жизнью Республики Чувашия и жизнью чуваш Республики Башкортостан; содействие 

дальнейшему развитию образования, культуры и языка данной национальности. 
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Главной задачей библиотек в работе с чувашской литературой являлось активное 

приобщение читателей разных возрастов к чтению национальной литературы; привлечение 

их особого внимания к изучению истории, культуры, литературы и искусства своего народа; 

уважение традиций, обычаев всех народов, населяющих республику. 

Сектор по работе с чувашским населением Республики Башкортостан при 

Бижбулякской ЦБС также провел большую работу в подготовке и проведении 

информационно-познавательных интерактивных мероприятий для детей и взрослых в Год 

педагога и наставника.  

Краеведческий час «Масмак». Масмак – это традиционная чувашская вышитая 

налобная повязка, которая играет важную роль в национальном костюме чувашских женщин, 

особенно пожилых. Ее основное назначение – служить оберегом и символом защиты от зла  

и негатива. Изделие часто украшено вышивкой, символическими узорами и является одним 

из самых значимых элементов традиционной одежды чувашских женщин. Однако, часто 

можно увидеть, что масмак носится не только пожилыми женщинами, но и девочками, 

девушками и женщинами всех возрастов. Это, на самом деле, считается неправильным  

и неуважительным к культурному наследию чувашского народа. Масмак, как и другие 

элементы национального костюма, имеет свои традиции, ритуалы и символическое значение, 

которые необходимо уважать и соблюдать. На краеведческом часе, посвященном масмаку  

и другим тонкостям ношения национального костюма, дети узнали о значении этого 

атрибута одежды, его истории, символике и традициях. Они познакомились с особенностями 

оформления масмака, его носителей и способами его использования в повседневной жизни 

чувашского народа. Такие краеведческие мероприятия не только учат детей уважать  

и ценить традиции и культуру своего народа, но и помогают им понять важность сохранения 

и передачи наследия предков. Важно, чтобы каждый чувашский атрибут, в том числе масмак, 

передавался и использовался правильно и по назначению, сохраняя тем самым свою 

истинную ценность и символику 

Мастер-класс «Национальная кукла – душа народа». В изготовлении чувашских 

народных игрушек наблюдается любопытное содружество детей и взрослых. Как малышу не 

любить игрушку, выполненную самостоятельно, его родителями или вместе? Ведь при 

изготовлении игрушки дети и взрослые вкладывают свою душу и дарование. Так, самой 

распространенной игрушкой деревенских девчонок когда-то была тряпичная кукла. Куклы 

жили в каждой семье, их берегли, передавали по наследству. От матери к дочери, от бабушки 

к внучке передавалось мастерство их изготовления. Таким образом, из поколения  

в поколение прививалась любовь к игрушкам, к памяти предков, родным местам, 

воспитывалось чувство патриотизма. Казалось бы, что нет ничего особенного в тряпичных 

куклах, но до сих пор в раскраске кукол, в их одежде присутствуют следы местных  

и национальных традиций. 

В День национального костюма в Республике Башкортостан сектором по работе с 

чувашским населением проведена онлайн-трансляция «Чувашский национальный костюм – 

культурное наследие народа», на которой была презентована старинная чувашская женская 

одежда, присущая только Бижбулякскому району. Представленным во время трансляции 

платьям более века. Они хранятся в личной коллекции Заслуженного работника культуры 

Республики Башкортостан, художественного руководителя народного чувашского 

фольклорного ансамбля «Мерчен» Романовой Людмилы Васильевны.  



10  

Сотрудники библиотек подготовили мероприятия, посвященные Международному дню 

родных языков. Так, в Михайловской сельской библиотеке прошло мероприятие, «Чӑваш 

чěлхи – пуян чěлхе». В Ик-Вершинской сельской библиотеке проведен круглый стол «Как 

сохранить родной язык», посвященный проблеме сохранения и изучения родного 

чувашского языка. В ходе круглого стола сельчане решили возродить традицию общения  

в семьях на родном языке. Обратили внимание на рассказ чувашского писателя Ара Мишши 

«Вулавӑш асамҫи», в котором затронута проблема нежелание современных детей говорить 

на родном языке. К юбилею талантливой землячки Ираиды Петровой-Нарс провели 

краеведческий час «Есть имена, которыми гордимся». Библиотекарь рассказала о жизненном 

и творческом пути писательницы. В преддверии дня чувашского языка с детьми был 

проведён краеведческий урок «Язык родной, дарованный нам отцом-матерью». Во время 

урока библиотекарь акцентировал внимание на биографии и заслугах чувашского писателя 

И. Я. Яковлева. 

В Кош-Елгинской сельской библиотеке состоялась творческая встреча под названием 

«Моя малая родина» с участием местных поэтов, писателей и членов Чувашской Академии 

наук – Александра Егорова и Рудольфа Павлова. На мероприятие были приглашены все 

желающие, кто интересуется литературой, культурой и историей своей малой родины.  

В течение встречи гости могли услышать стихи и прозу, прочитанные самими авторами. 

Александр Егоров и Рудольф Павлов – известные и уважаемые личности в литературном 

мире Чувашии. Их произведения поражают своей глубиной, эмоциональностью и яркими 

образами. На встрече они рассказывали о своих творческих идеях, о вдохновении, которое 

помогает им создавать произведения, а также делились впечатлениями от собственных 

литературных путешествий и исследований. 

В честь 124-летия со дня рождения Михаила Сеспеля, чувашского поэта  

и общественного деятеля, в Кош-Елгинской сельской библиотеке была проведена читательская 

конференция «Поэзия Сеспеля». Участники конференции обсудили жизнь и творчество поэта, 

его вклад в чувашский литературный и культурный процесс, а также значимость его 

произведений для современного поколения. Кроме того, была организована книжная выставка 

«Сеспель», на которой были представлены сборники стихов, писем и дневниковых записей 

Михаила Сеспеля на русском и чувашском языках. Гости могли познакомиться с творчеством 

поэта, узнать его биографию и оценить глубину его поэтического мироощущения. 

Мероприятие позволило не только отдать должное великому поэту и реформатору чувашского 

стихосложения, но и привлечь внимание к наследию культуры чувашского народа, сохранить 

и передать его будущим поколениям.  

Фольклорная поляна «Старинный шелк былин и россыпь» была организована с целью 

ознакомления и вовлечения воспитанников детского сада «Илемпи» в чувашские народные 

подвижные игры, народный фольклор и традиции. Мероприятие было направлено на 

сохранение и передачу наследия чувашского народа, а также на формирование у детей 

уважения к своей культуре и традициям. В рамках фольклорной поляны была проведена 

беседа под названием «Чувашский национальный костюм», в ходе которой детям были 

рассказаны об особенностях народного костюма чувашского народа. Были 

продемонстрированы различия между девичьими и женскими головными уборами, их 

значение, символика и традиционные украшения. Дети узнали о том, какие элементы и цвета 

использовались в чувашском народном костюме, и какие ритуалы связаны с его ношением.  

В процессе мероприятия дети принимали активное участие в народных играх, исполняли 

фольклорные песни и танцы, познавали традиционные обряды и обычаи чувашского народа.  
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В Малоседякской сельской библиотеке Бижбулякского района была организована 

литературная беседа под названием «Имя редкое Нарспи», посвященная 115-летию первого 

издания всемирно известной поэмы Константина Иванова «Нарспи». Это мероприятие было 

организовано с целью отметить значимое событие в чувашской литературе и просветить 

публику о важности и ценности этой поэмы. Поэма «Нарспи» является одним из самых 

известных и влиятельных произведений в чувашской литературе. Она олицетворяет 

национальную историю, культуру и духовные ценности чувашского народа. Поэма 

прославляет героические подвиги и традиции чувашского народа, передавая поколениям 

историческую и национальную память. Литературная беседа стала не только уважительным 

отмечанием юбилея поэмы «Нарспи», но и важным событием, способствующим 

распространению знаний о чувашской литературе, ее истории и значимых творческих 

достижениях. 

Работа клубов  

Клуб любителей чувашского языка и культуры «Салампи» – это специально 

организованное пространство, где пожилые люди могут общаться, развиваться  

и погружаться в мир чувашской культуры и языка. Работа клуба направлена на поддержание 

активности и социализации пожилых людей, а также сохранение и передачу традиций  

и культурного наследия чувашского народа.  

В клубе проводятся литературные встречи, где пенсионеры могут обсуждать чувашские 

литературные произведения, фольклор, историю и культуру, а также делиться своими 

впечатлениями от прочитанного. Пенсионеры, посещающие клуб, участвуют в организации  

и посещении культурных мероприятий, таких как концерты, выставки, где представляются 

традиции и искусство чувашского народа. Таким образом, библиотечный клуб «Салампи» 

становится для пенсионеров важным центром для социокультурной активности, образования 

и развлечений. 

Клуб «Бабушкин сундучок» уже более 10 лет успешно работает для детей и молодежи, 

предлагая им разнообразные мероприятия и возможности для культурного, образовательного 

и творческого развития. Развитие таких клубов способствует сохранению наследия  

и традиций, обмену опытом и знаниями между поколениями, а также формированию 

ценностей и навыков у детей и молодежи. 

 

Название клуба Год создания 
Кол-во 

участников 
Возраст участников 

Клуб любителей чувашского языка и 

культуры «Салампи»  

2001 14 Пенсионный возраст 

Клуб «Бабушкин сундучок» 2012 15 Дети и юношество 

 

Общая характеристика читательской аудитории базовых библиотек 

В настоящее время читательская аудитория библиотеки как в целом по ЦБС, так и  

в библиотеках, обслуживающих чувашское население формируется, в основном,  

из представителей двух читательских категорий: представителей старшего поколения (50+; 

60+), для которых важны не столько конкретные информационные запросы, а сколько общая 

атмосфера библиотеки и выбор изданий для чтения «для души»; учащиеся школ младшего  

и среднего звена, которые приходят в библиотеку с вполне конкретными запросами, 

определенными учебной программой или планом. 
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Справочно-библиографическая работа 

В течение года изучается и анализируется потребность пользователей в тех или иных 

журналах и газетах на чувашском языке. Большим подспорьем в справочно-

библиографическом обслуживании является создание и ведение тематических папок, папок-

накопителей. Каждая библиотека создает их по запросам и знаменательным датам.  

Организационно-методическая работа 

Заведующая сектором по работе с чувашским населением М.А. Яковлева принимала 

участие на семинарах, проводимых для библиотек Бижбулякской ЦБС.Темы выступления: 

«Краеведение в библиотечной системе»; «Годовой план библиотек, работающих  

с чувашским населением», «Годовой отчет работы за 2023 год» (раздел Краеведение). 

Материалы, подготовленные Сектором по работе с чувашским населением РБ: 

презентации: «Жизнь и преподавательская деятельность выпускницы Симбирской школы 

Петровой Елизаветы Васильевны»; «Чувашские писатели-фронтовики»; «Книжные 

новинки»; видеоролик «Обзор книг по чувашской вышивке»; буклеты: «Кӗр сӑри», «Жизнь  

и наследие» – о жизни и деятельности этнопедагога Г. Н. Волкова; «Календарь 

знаменательных и памятных дат чувашских поэтов и писателей на 2024 год». 

Материалы были отправлены в библиотеки, работающие с чувашским населением 

Республики Башкортостан, с целью распространения информации и увеличения доступа  

к культурным и образовательным ресурсам на чувашском языке. Кроме того, материалы 

были выставлены на странице в социальной сети ВКонтакте, в сообществе «Сектор  

по работе с чувашским населением РБ».  

Нерешенные проблемы и задачи  

Одной из главных проблем остается недостаточное финансирование на покупку книг  

и литературных изданий на чувашском языке. Это ограничивает возможности библиотеки  

по обновлению и пополнению фонда, а также затрудняет доступ к актуальной литературе  

и информации для читателей. Недостаток новых изданий и литературных произведений  

на чувашском языке может привести к утрате части культурного наследия и традиций 

чувашского народа, а также затруднить сохранение и передачу языка, искусства и культуры.  

Следует активно осуществлять мероприятия по популяризации чувашской культуры, 

литературы и искусства, организовывать выставки, литературные встречи, фестивали  

и конкурсы, чтобы привлечь внимание общественности к богатству и разнообразию 

культурного наследия чувашского народа. 

Таким образом, для решения нерешенных проблем и задач в области пополнения фонда 

чувашской литературы и книг по искусству и культуре чувашского народа необходимо 

активно работать над привлечением дополнительных источников финансирования, 

развитием сотрудничества и партнерств, а также продвижением чувашской культуры  

и литературы среди широкой аудитории. 

 

Библиотечное обслуживание белорусского населения 

Муниципальное бюджетное учреждение Иглинская централизованная 

библиотечная система муниципального района Иглинский район Республики 

Башкортостан 

Контактная информация: 

Центральная районная библиотека (сектор по работе с белорусским населением) 

ФИО ответственного: Кдрасова Анфиса Рафиловна, заведующий сектором 
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Адрес: 452410, Республика Башкортостан, Иглинский район, с. Иглино, ул. Ленина, 

д.71.  

Телефон: 8 (34795) 2-15-93 

Электронная почта: mukcbs26@mail.ru,  

Сайт библиотеки: https://iglinocbs.ru/; 

Балтийская модельная сельская библиотека-филиал №7  

ФИО ответственного: Втюрина Любовь Андреевна, ведущий библиотекарь 

Адрес: 452415 Республика Башкортостан, Иглинский район, с. Балтика,  

ул. Центральная, 45  

Телефон: 8-905-000-55-08 

Электронная почта: vturina.lyuba@inbox.ru 

Сайт библиотеки: http://bibl-baltika.ru/;  

Библиотечная сеть  

В МБУ Иглинская централизованная библиотечная система муниципального района 

Иглинский район Республики Башкортостан белорусское население обслуживают 

Центральная районная библиотека и Балтийская сельская модельная библиотека-филиал  

№7 – базовые библиотеки по работе с белорусским населением.  

Также обслуживанием занимаются: Востоковская сельская библиотека-филиал №8, 

Калтымановская сельская библиотека-филиал №12, Алаторская сельская библиотека-филиал 

№5, Ауструмская сельская библиотека-филиал №6, Кудеевская сельская библиотека-филиал 

№16, Кальтовская сельская библиотека-филиал №11. 

Данные о местах компактного проживания  

По данным переписи 2010 года на территории Республики Башкортостан проживают 

11680 белорусов. 

В сельской местности наиболее компактные поселения белорусов находятся  

в Иглинском районе: с. Балтика, с. Иглино, д. Пушкинское, д. Искра, д. Ленинское,  

с. Калтыманово, с. Алаторка, с. Ауструм, с. Кудеевский. По последней переписи их 

проживает 5476, что составляет 7,8% от общего населения района. 

В отчетном году общее число пользователей белорусов по Иглинской ЦБС составляет 

1900 чел. (7,2% от общего числа пользователей ЦБС). Библиотечным обслуживанием 

охвачено 34,0% белорусского населения района. 

Работа по комплексным программам  

Базовые библиотеки работают в рамках целевых программ «Мира не узнаешь, не зная 

края своего», «Забота», «Библиотека и школа». 

Основным направлением работы Балтийской модельной библиотеки-филиала №7, как 

базовой библиотеки по обслуживанию белорусского населения района, является программа 

«Сохранение и развитие культурного наследия белорусского народа». 

Участие базовых библиотек (секторов) в республиканских библиотечных 

конференциях, форумах, акциях, конкурсах и других крупномасштабных мероприятиях  

В 2023 году базовые библиотеки по работе с белорусским населением активно 

участвовали в проведении различных культурных и образовательных мероприятий и акций: 

«Библионочь 2023», «Ночь искусств», «Блокада Ленинграда», «Золотая россыпь народного 

фольклора», онлайн-викторина «Наследие мое – родной язык», онлайн-квест «Традиции 

народов России», информационный марафон «Символы нашего Отечества», флешмоб #День 

национального костюма и т.д. Так, в рамках акции «Ночь искусств» базовые библиотеки 

провели тематические мероприятия, посвященные искусству белорусского народа, выставки, 

mailto:mukcbs26@mail.ru
https://iglinocbs.ru/
mailto:vturina.lyuba@inbox.ru
http://bibl-baltika.ru/


14  

мастер-классы и презентации. Акция «Золотая россыпь народного фольклора» 

способствовала популяризации и сохранению белорусского народного фольклора, его песен, 

танцев, обычаев и традиций через проведение концертов, фольклорных вечеров и выставок. 

Участие в онлайн-викторине «Наследие мое – родной язык» позволила привлечь внимание к 

сохранению родного языка, литературы и культуры, а также популяризировать белорусский 

язык среди молодежи и населения.  

С 19 по 24 сентября 2023 года в столице Республики Беларусь, в Минске, прошел  

IV Фестиваль искусств белорусов мира, который собрал участников из различных стран, 

представлявших белорусскую культуру и искусство. Фестиваль стал важным культурным 

событием, объединившим белорусов из разных уголков мира и позволившим  

им продемонстрировать свое национальное наследие и творческие достижения. В фестивале 

приняли участие 250 белорусов из 12 стран мира, включая Америку, Аргентину, Армению, 

Израиль, Италию, Испанию, Казахстан, Латвию, Литву, Молдову, Россию, а также 

представителей различных регионов России, таких как Кабардино-Балкарская Республика, 

Республика Башкортостан, Республика Карелия, Республика Коми, Республики Крым, 

Эстония. В рамках мероприятия были организованы мастер-классы и выставка белорусского 

народного творчества, где участники фестиваля и народные мастера демонстрировали свое 

мастерство, творческие работы и уникальные изделия, отражающие традиции и культуру 

Беларуси. Сотрудники базовых библиотек по работе с белорусским населением Любовь 

Втюрина и Надежда Свистун представляли региональную общественную организацию  

и принимали участие в фестивале, представляя культурные программы, а также участвуя  

в обмене опытом и знаниями с коллегами. 

В целом, участие в IV Фестивале искусств белорусов мира стало важным шагом  

в развитии культурных связей между белорусскими сообществами разных стран и регионов, 

способствуя популяризации белорусского искусства, традиций и культурного наследия,  

а также укреплению культурного диалога и сотрудничества между народами.  

Ведущий библиотекарь Балтийской сельской модельной библиотеки в составе 

творческого коллектива от Иглинского района приняла участие в финале Национальной 

премии событийного туризма, который прошел в Нижнем Новгороде. 

В конце июня в столице Республики Башкортостан состоялся X юбилейный Форум 

регионов России и Беларуси, где было представлено около 60 регионов Российской 

Федерации и области Республики Беларусь. Участниками форума стали более 4500 человек. 

Базовые библиотеки приняли участие в форуме, предоставив свои ресурсы и услуги, а также 

содействовали в организации различных мероприятий в рамках форума. 

Участие во всех этих мероприятиях позволило базовым библиотекам по работе  

с белорусским населением активно взаимодействовать с обществом, продвигать 

белорусскую культурную и языковую идентичность, а также содействовать культурному 

обмену. 

Связь с общественными, творческими организациями, культурными центрами 

Балтийская сельская библиотека-филиал №7 является базовой библиотекой и входит  

в состав национально-культурного центра «Спадчына» Республики Башкортостан. 

В библиотеке находится уникальный мини-музей, который в котором представлены 

различные экспонаты, отражающие культуру и быт белорусов. Он создает атмосферу 

воссоздания белорусского подворья, погружая посетителей в атмосферу местного быта  

и традиций. Здесь представлены предметы культуры и быта белорусов, такие как 
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национальные костюмы, украшения, посуда, предметы быта и другие атрибуты, отражающие 

историю и традиции этого народа. В мини-музее также собраны тематические папки, 

содержащие информацию о истории, культуре, этнографии, политике, литературе  

и искусстве белорусского народа. Мини-музей является не только местом для отдыха  

и познания, но и своеобразным культурным центром, который помогает сохранить  

и передать богатое наследие белорусского народа. 

На территории Балтийского сельского поселения в селе Балтика расположен и активно 

взаимодействует с библиотекой и МФСК – филиал Дома Дружбы Народов Республики 

Башкортостан Белорусский историко-культурный центр.  

Белорусский сектор и Балтийская сельская модельная библиотека-филиал №7 работают 

в контакте с Посольством Белоруссии в Республике Башкортостан, местными средствами 

массовой информации, администрацией Иглинского района, отделом культуры,  

с образовательными и культурными учреждениями района.    

Ведущий библиотекарь Балтийской модельной сельской библиотеки-филиала №7 

Втюрина Л.А. является членом региональной общественной организации «Белорусы 

Башкортостана». 

В 2023 году продолжается вестись работа по сбору материалов для III тома сборника  

«О прошлом и настоящем ради будущего», изданного в 2021 году, в результате победы  

в Конкурсе на предоставление грантов в форме субсидий на сохранение и развитие 

государственных языков РБ и языков народов РБ «Сохранение и популяризация наследия 

белорусов-переселенцев в Башкортостане».  

Работа белорусского ИКЦ и белорусского сектора отражались в СМИ, в частности,  

в газете «Республика Башкортостан», в районной газете «Иглинские вести», на сайте 

Иглинской централизованной системы и социальных сетях. 

Организация и содержание библиотечного обслуживания  

Работа библиотек по обслуживанию белорусского населения ведется по следующим 

направлениям: создание и пропаганда фонда белорусской литературы, знакомство  

с обычаями и обрядами белорусского народа, возрождение и приумножение белорусской 

национальной культуры, развитие у подрастающего поколения осознанного стремления 

познавать и изучать историю и культуру белорусского народа. 

Белорусам, находящимся далеко от родных мест, нужно помнить о своих исторических 

корнях. Большую помощь в этом оказывают библиотеки, в фондах которых имеется 

литература на белорусском языке. Проводятся много мероприятий на основе народных 

праздников с белорусскими национальными обычаями и традициями («Нараджэнне 

Хрыстово», «Каляды», «Щедруха», «Масленка», «Купале»).  

Совместно с ИКЦ белорусский сектор разрабатывает сценарии фольклорных 

праздников, организует встречи гостей на Сабантуе у белорусского национального дворика.  

Разработка сценариев фольклорных праздников проводится с целью познакомить 

широкую аудиторию с богатым наследием белорусской культуры. В рамках этих 

мероприятий участники могут познакомиться с традиционными белорусскими песнями, 

танцами, обрядами, костюмами и другими элементами народной культуры. Такие праздники 

помогают сохранить и передать поколениям ценности и особенности белорусского народа. 

Встречи гостей на Сабантуе в белорусском национальном дворике являются особым 

форматом взаимодействия с общественностью. Участники праздника могут погрузиться  
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в атмосферу национальных традиций, поучаствовать в национальных играх, попробовать 

белорусские национальные блюда, услышать интересные истории о культуре и истории 

Беларуси. Такие встречи не только являются праздником и радостным событием,  

но и способствуют расширению культурного кругозора и укреплению дружественных связей 

между представителями разных культур. 

Фольклорный праздник Ивана Купала, возродившийся именно в Иглинском районе, 

стал уже традиционным республиканским праздником. Он проходит на живописном берегу 

пруда недалеко от села Балтика и собирает ежегодно много интересных фольклорных 

коллективов.  

Совместно с белорусским ИКЦ Балтийская сельская модельная библиотека-филиал №7 

провели эко-мастер-класс по случаю Дня ткачества. Мероприятие прошло во дворе 

белорусского подворья, на фоне деревянного дома. До начала работы участникам показали 

макет ткацкого станка, рассказали об устройстве и принципе работы станка «Кросна»,  

о процессе ткачества и изготовлении нитей из льна и крапивы. Затем предложили соткать 

коврик из трав и цветов самим участникам.  

Для усовершенствования работы по обслуживанию этнического населения в филиалах 

специалисты стараются обобщить усилия и организовывают совместные мероприятия. Среди 

наиболее значимых совместных массовых мероприятий районного масштаба – циклы 

исторический экскурсов по селу Балтика по программе «Башкирское долголетие», 

республиканский праздник Ивана Купала, II Республиканском форум «Сила землячества» и др.  

Работа клубов  

При Балтийской модельной сельской библиотеки-филиала №7 созданы и активно 

действуют клуб общения «Вёсачка» (деревенька) и клуб для детей «Почемучка». 

 

Название клуба Год создания клуба Кол-во участников 
Возраст 

участников 

Клуб «Весачка» 1996 10 45-80 

Клуб «Почемучка» 2012 12 6-10 

 

Для участников клуба проводятся разнообразные мероприятия, охватывающие 

широкий спектр тематик, связанных с белорусской культурой и наследием. В рамках клуба 

организуются традиционные праздники, такие как День Славянской Письменности и 

Культуры, которые отражают важные моменты и события в истории и культуре 

белорусского народа. 

Особое внимание уделяется фольклорным встречам, где участники имеют 

возможность погрузиться в атмосферу народных традиций, петь народные песни, танцевать 

народные танцы, узнавать и сохранять уникальные обычаи и обряды белорусов. Такие 

мероприятия способствуют сохранению и передаче наследия предков, укреплению 

культурной и национальной идентичности. 

Клубы создают атмосферу, отражающую культурные и исторические особенности 

Беларуси, и способствуют распространению интереса к культуре и традициям этого народа 

среди широкой аудитории.  
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Библиотечное обслуживание марийского населения 

Муниципальное бюджетное учреждение культуры централизованная библиотечная 

система муниципального района Мишкинский район Республики Башкортостан 

Краеведческая библиотека-филиал № 30, сектор по обслуживанию этнической группы 

мари Республики Башкортостан 

Контактная информация: 

ФИО ответственного: Зайнитдинова Олеся Михайловна, заведующий сектором  

по обслуживанию этнической группы мари Республики Башкортостан 

Адрес: Республика Башкортостан, Мишкинскй район, ул. Ленина, 106,  

Телефон: 7(34749) 2-11-73 

Эл. почта: kbmishcbs@mail.ru 

Сайт: – https://mcbs.bash.muzkult.ru/kraeved_filial  

Веб-страница: –https://vk.com/feed, https://ok.ru  

Библиотечная сеть 

В МБУК Мишкинская ЦБС марийское население обслуживают Краеведческая 

библиотека-филиал № 30, Детская модельная библиотека и 21 сельская библиотека-филиал. 

Данные о местах компактного проживания национальности в районе 

Всего в зоне обслуживания МБУК Мишкинская ЦБС проживают 14618 жителей 

марийской национальности, что составляет 69,2% от всего населения района. В селе 

Мишкино проживает 4510 жителей марийской национальности. 

Работа по комплексным программам: 

В 2023 году библиотеки РБ, обслуживающие этническую группу мари, работали по 

следующим программам: федеральные программы «Реализация государственной национальной 

политики», «Международное десятилетие языков коренных народов РФ» в 2022-2032 гг.; 

республиканские программы и проекты «Сохранение и развитие государственных языков 

Республики Башкортостан и языков народов Республики Башкортостан (2019-2024 гг.). 

Библиотеки Мишкинской ЦБС работали по программе «Край утренней зари» на 2023-

2027 гг. 

Участие базовых библиотек в республиканских библиотечных конференциях, 

форумах, акциях, конкурсах и других крупномасштабных мероприятиях 

Сотрудники сектора по обслуживанию этнической группы мари РБ в отчетном году 

приняли участие в Республиканских онлайн и офлайн-акциях «День государственного флага 

Республики Башкортостан», «День национального костюма», «Библионочь-2023»; «Диктант 

Победы», региональном фестивале финно-угорских народов «Уярня-2023», районном 

флешмобе «Мы вместе под флагом России» и др. 

22 февраля в краеведческой библиотеке села Мишкино прошли, ставшие уже 

традиционными, «Буляковские чтения – 2023», посвященные 75-летию со дня рождения 

народного писателя Республики Башкортостан, выдающегося драматурга, уроженца 

Мишкинского района Флорида Булякова.  

Связь с общественными, творческими организациями, культурными центрами  

Сектор по обслуживанию этнографической группы мари РБ сотрудничает со 

следующими организациями: филиалом ГУ «Дом Дружбы народов» марийский историко-

культурный центр с. Мишкино, редакциями газет «Келшымаш», «Марий Эл», «Чолман», 

«Краснокамские зори», с председателем Регионального отделения Общероссийской 

общественной организации «Союз писателей России» Республики Марий Эл, главным 

редактором республиканского детского журнала «Кече/Солнышко» и т.д. 

mailto:kbmishcbs@mail.ru
https://mcbs.bash.muzkult.ru/kraeved_filial
https://vk.com/feed
https://ok.ru/
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Работа сектора по обслуживанию этнической группы мари в Республике Башкортостан 

освещается на различных информационных ресурсах. В частности, на сайте Мишкинской 

централизованной системы и в социальных сетях были размещены материалы и информация  

о деятельности сектора, о проводимых мероприятиях и проектах, а также о культурных  

и образовательных инициативах, направленных на поддержку и развитие марийской культуры. 

В газетах «Дружба», «Келшымаш», «Чолман» опубликованы статьи, рассказывающие  

о работе с марийской этнической группой в республике, об их культурных традициях, 

обычаях, образовательных и культурных мероприятиях, проводимых сектором для 

сохранения и популяризации марийской культуры. 

Организация и содержание библиотечного обслуживания пользователей 

В рамках Дней марийской культуры в Республике Башкортостан в Мишкинской 

краеведческой библиотеке состоялась познавательная встреча с писателями Республики 

Марий Эл – Г. Ояром (Сабанцевым) и А. Тулаем (Ишалиным). Это событие было 

организовано с целью познакомить читателей с творчеством известных литераторов  

и продвигать марийскую культуру. На встрече писатели рассказали о своей творческой 

деятельности, стиле письма, об источниках вдохновения и о том, какие идеи лежат в основе 

их произведений. Читатели, присутствовавшие на встрече, имели возможность задать 

вопросы писателям, выразить свои мысли и впечатления от прочтения их произведений. 

Было замечательно видеть, как живое общение с авторами способствует расширению 

кругозора и вдохновляет на новые литературные открытия. 

В июне отчетного года сектор по обслуживанию этнической группы мари РБ 

Мишкинской краеведческой библиотеки посетил главный редактор региональной газеты 

«Марий Эл» А.С.Абдулов (Республика Марий Эл). Он ежегодно дарит сектору книги  

на марийском языке. В этот раз он также привез книги и CD диски исполнителей марийской 

песни (https://vk.com/id597930278?w=wall597930278_575%2Fall).  

Сотрудники краеведческой библиотеки провели для своих читателей мастер-класс по 

изготовлению марийского оберега. На протяжении веков марийские женщины украшали 

вышивкой свою одежду, предметы быта. Каждая линия, каждый знак имели свой смысл, 

были одним из средств общения. Язык вышивки передавался из поколения в поколение. 

Например, символ «Родовое дерево» (Еш пушеҥге). Каждая семья привлекает силы родовых 

деревьев. Чем они крепче, тем сильнее молодая семья. «Великая матерь» (Шочынава) – 

означает, что с рождения человека его земная жизнь находится под покровительством 

Шочынава. Она способствует реализации предназначения человека. Оберег мужской силы 

(Oрма) – это знак зрелости мужчины, его способности воспроизводить. 

В краеведческой библиотеке с. Мишкино прошла презентация книги Т.К. Дигитаевой 

«Жизнь и судьба». Ведущие вечера, сотрудники сектора по обслуживанию этнической 

группы мари, рассказали о жизненном пути Т. Дигитаевой. Присутствующие на мероприятии 

гости поделились своими воспоминаниями о писательнице. Оформлена выставка статей  

Т. Дигитаевой «Яра жапем лийын огыл...» (У меня не было свободного времени...), 

опубликованных на страницах газет «Дружба», «Келшымаш», «Чолман», подготовлена 

электронная презентация «Семейный альбом Тамары Дигитаевой».  

К Всемирному дню поэзии в Мишкинской краеведческой библиотеке прошла встреча  

с местными самобытными поэтами. На вечере прозвучали стихи местных авторов  

на марийском языке.  

https://vk.com/id597930278?w=wall597930278_575%2Fall
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26 апреля в библиотеках Мишкинского района были организованы мероприятия, 

посвященные Дню марийского национального героя, или «Марий талешке кече». Этот день 

является важным для марийского народа, посвященным памяти древних марийских патыров, 

которые сражались за свободу и независимость своего народа. Одно из мероприятий прошло 

в краеведческой библиотеке, где сотрудники провели конкурсно-игровую программу  

для учащихся лицея №1 имени Ф. Булякова. Целью программы было не только познакомить 

учащихся с историей праздника, но и привлечь их внимание к древним традициям и культуре 

марийского народа. В рамках мероприятия ребята узнали об истории возникновения  

Дня марийского национального героя, о значении этого праздника для марийского народа  

и о именах древних марийских патыров, которые считались героями и защитниками нации. 

Библиотекари рассказали интересные факты и легенды, связанные с этим праздником. 

Помимо этого, участники мероприятия приняли участие в различных конкурсах и играх, 

которые были приурочены к Дню марийского национального героя. Ребята состязались  

в интеллектуальных викторинах, мастерстве в играх на ловкость и быстроту реакции, 

демонстрируя свои знания о марийской культуре. Эти мероприятия помогли приобщить 

молодое поколение к национальным традициям и ценностям, сохранить и передать память  

о героизме и патриотизме древних марийских патыров. Благодаря организации конкурсно-

игровой программы в библиотеке, учащиеся лицея смогли не только узнать новое,  

но и весело провести время, обогатив свои знания о марийской культуре и истории. 

В Тынбаевской сельской библиотеки состоялась викторина «Марий йылме – шочмо 

йылме» (Родной марийский язык). Участники мероприятия отвечали на вопросы викторины, 

разгадывали загадки и составляли пословицы на марийском языке. В завершение 

мероприятия ребята приняли участие в марийских национальных играх. 

Сотрудница Ирсаевской сельской библиотеки совместно с членами клуба старшего 

поколения «Поро кумыл» (Добродушие) организовала библиотечные посиделки «Шорыкйол 

пайрем дене!». На мероприятие были приглашены дети средних классов 

общеобразовательной школы им. А. Искандарова д. Ирсаево. Накрыли стол  

с традиционными марийскими угощениями: блинами, пуктушем, перемечами. Библиотекарь 

оформила открытый стол просмотра с книгами о марийском народном празднике 

«Шорыкйол». Участницы клуба познакомили ребят с обычаями и традициями зимнего 

праздника Шорыкйол. Нарядившись ряжеными, участники мероприятия пошли по домам 

поздравлять односельчан с праздником. В каждом доме пели старинные марийские песни, 

желали хозяевам добра, здоровья, благополучия и приплода овец. Хозяева подворий, в свою 

очередь, в знак благодарности угощали ряженных сладостями. Каждый год жители села 

Чураево собираются на традиционный национально-обрядовый праздник «Йӱр пучымыш» 

(Каша дождя), который проводится после национального праздника Семык.  

Сотрудники Чураевской сельской библиотеки приняли участие в организации 

обрядового праздника «Йӱр пучымыш», который проводится с целью вызвать дождь  

в засушливую погоду.  

Сотрудница Верхнесорокинской сельской библиотеки провела литературный час 

«Поэзия моей малой Родины». Вниманию читателей была оформлена книжная выставка 

«Шочмо вер – шорем» (Моя малая Родина). Библиотекарь познакомила гостей с творчеством 

марийских поэтов Я. Ялкайна, А. Бика, В. Абукаева-Эмгака и др. Читатели декламировали 

стихи любимых марийских поэтов.  
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Библиотекарь Чебыковской сельской библиотеки приняли участие в организации  

и проведении брендового мероприятия «Паренге пайрем» (Праздник картошки)  

в Бикшиковском сельском клубе. К празднику была оформлена книжная выставка «Всё  

о картофеле». 

Работа клубов  

При Мишкинской краеведческой библиотеке работает клуб по интересам «Селяночка». 

Здесь собираются женщины от 35 до 70 лет. Похожие объединения действуют и в других 

библиотеках района. В клубах проводятся мероприятия, направленные на сохранение  

и развитие марийского языка и культуры; встречи с представителями марийской общины  

и специалистами в области марийской истории и культуры. 

В клубе «Вдохновение» Чебыковской сельской библиотеки-филиале №17 был проведен 

поэтический час под названием «С. Чавайн – гордость марийского народа». Это мероприятие 

было посвящено выдающемуся марийскому поэту и писателю С. Чавайну, который 

считается основоположником марийской литературы. Библиотекарь познакомила членов 

клуба с жизнью и творчеством С. Чавайна, рассказала о его великих достижениях и важности 

для марийского народа. Участники мероприятия имели возможность окунуться в мир поэзии 

и прозы великого поэта, узнать о его вдохновении, источниках вдохновения и тематике его 

произведений. Поэтический час «С. Чавайн – гордость марийского народа» стал значимым 

событием в жизни клуба, оставив яркие впечатления у всех участников, подчеркнув 

важность сохранения и продвижения культурного наследия марийского народа через 

достижения великих поэтов и писателей. 

 

Название клуба 
Год 

создания 

Количество 

участников 

Возраст 

участников 

«Селяночка» 

Мишкинская краеведческая библиотека 

1999 15 35+ 

«Импульс» 

Чураевская сельская библиотека-филиал 

2012  15 50+ 

«Поро кумыл» (Добродушие) 

Ирсаевская сельская библиотека-филиал № 7  

2022  8 60+ 

«Вдохновение» 

Чебыковская сельская библиотека-филиал № 17 

2020  10 55+ 

«Искатель» 

Новоакбулатовская сельская библиотека-филиал № 2 

2001 12 14+ 

«Краевед»  

Кайраковская сельская библиотека-филиал № 18 

2005 25 16+ 

 

Социологическая деятельность 

Анкетирование «Чтение на родном марийском языке».  

Одна из задач Мишкинской краеведческой библиотеки – всемерное содействие 

сохранению родного языка, литературы и культуры народа мари, традиционно населяющего 

территорию Мишкинского района.  

С целью выяснения знания марийской литературы и интереса к ней у читателей  

в краеведческой библиотеке было проведено анкетирование, состоявшее из 10 вопросов.  

В результате было получено и обработано 414 анкет, заполненных разными возрастными 
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категориями пользователей от 14 лет и более. Число респондентов от 14 до 35 лет составило 

112 человек, от 35 до 45-184 человека, от 45-118 человек. Из них 84 школьника, 28 студентов 

ССУЗов и ВУЗов, 98 человек с высшим и средне-специальным образованием, 64 пенсионера. 

 

вопрос «да» «нет» «иногда» примечание 

Читаете ли Вы литературу на 

марийском языке? 

56% 23,7% 20,3% - 

Читаете ли Вы местную 

периодическую печать на 

марийском языке? 

68,3% 14% 19,5%. Почти все респонденты 

указали республиканское 

издание «Чолман»  

и районную газету 

«Келшымаш». 

«Знаете ли Вы наизусть стихи 

или тексты художественных 

произведений марийских 

авторов? 

43% 51,7% - Читатели знают 

стихотворения С. Чавайна 

«Ото», А. Бика «Шÿдырем», 

Я. Ялкайна «Поэзий-илыш», 

Й. Кырли «Шочмо кече». 

Читают ли в вашей семье книги 

на марийском языке вслух?  

30,7% 63,5%. - - 

Часто перечитывают 

понравившуюся литературу  

29,9%  

 

54,3%  13,8% 

 

- 

«Что из произведений 

марийской литературы Вы 

предпочитаете?» 

82,7% – предпочитают художественную литературу, 

из них 51% – исторические произведения;  

29,7% – поэзию;  

2 % – современные романы.  

 

Самые известные нашим читателям художественные произведения: «Тÿтан» 

В.Иванова, «Андрий Толкын», «Онго» Я.Ялкайна, «Тул вÿд вошт» А.Бика,  

«Изи тÿня, кугу тÿня» М.Илибаевой и другие.  

При ответе на вопрос «Что именно затронуло Вас в понравившемся произведении?» – 

респонденты отметили судьбу марийского народа в годы тяжёлых испытаний, семейный 

уклад и быт марийцев, их мужество и патриотизм.  

На вопрос «Как вы считаете, какое место занимает марийская художественная 

литература в общекультурном воспитании современного человека?» – более половины 

респондентов ответили: особое, важное, большое.  

Большая часть респондентов отметила, что марийская художественная литература  

в целом способна сформировать кругозор и национальное мировоззрение, так как её авторы 

являются наиболее яркими представителями народа, они росли и воспитывались в простой 

среде, были близки с детства к природе и национальному жизненному укладу. Многие 

респонденты указали на важность сохранения марийского языка через литературу и его 

огромную роль в преемственности национальных обычаев и традиций. Вместе с тем 

респонденты также отметили отсутствие у части современной молодёжи интереса к чтению 

на родном языке. 

Многие из респондентов имеют книги на родном марийском языке дома. 67% 

опрошенных считают, что в каждой марийской семье должна быть домашняя библиотека.  
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Опыт работы библиотек по популяризации марийской литературы показывает,  

что большинство читателей коренной национальности имеют желание читать на родном 

языке, знают и любят марийских авторов. Поэтому в библиотеках необходимо продолжать 

формировать положительное отношение к родному языку и литературе; продолжать 

активную работу, применять эффективные, интересные формы, внедрять новые технологии. 

Результаты анкетирования выявили у читателей позитивное отношение к книге и чтению  

на родном языке. Роль библиотеки в воспитании культуры чтения огромна, ведь многие 

библиотечные мероприятия направлены на детскую и подростковую аудиторию. 

Библиотекари обладают необходимым опытом по пропаганде культуры семейного чтения  

и в привлечении родителей к содержанию и качеству детского чтения.  

Справочно-библиографическая работа 

Основной общественной функцией краеведческой библиографии является создание  

и распространение информации о документах, посвященных определенной местности  

в стране. Она активно способствует всестороннему изучению края, его природы и ресурсов, 

общественной, экономической и культурной жизни, исторического прошлого. Все это 

учитывается при пополнении краеведческой картотеки, при описании статей из газет  

и журналов. Особое значение приобретают материалы из местных газет: статьи обзорного  

и обобщающего характера, документальные публикации, авторские статьи и очерки, 

хроника, художественные произведения.  

В Мишкинской краеведческой библиотеке ведется электронная картотека статей.  

В обслуживании читателей большую помощь оказывают электронные папки «Литературная 

карта Мишкинского района», «Восточные марийцы», «Сценарии мероприятий на марийском 

языке», «Марийские календарные праздники». 

Формируются папки-накопители статей из газет и журналов. Систематически 

пополняются электронные папки: «Марийцы на просторах России», «Кугезе йўла» (Религия 

народа мари), «Материалы по творчеству марийских писателей», «Яныш Ялкайн», 

«А.Искандаров», «Анатолий Бик», «Г.Кармазин», «В.Изилянова», «В.Абукаев-Эмгак», 

«Ю.Байгуза», «Пошкырт кундемын лўмлȍ енгышт -влак» (Известные люди башкирской 

земли), «Педагогические династии», «Герои Советского Союза Мишкинского района», 

«Творческие люди села Мишкино», систематические картотеки: «Кугезе мланде – Марий 

Эл», «Наш район», «Башкортостан, мой край родной!». 

В отчетном году было в Мишкинской краеведческой библиотеке выполнено 420 

справок по разным темам. Анализ запросов, поступивших от пользователей, показал, что 

чаще всего их интересуют такие темы, как история райцентра и деревень Мишкинского 

района, литературная жизнь, достопримечательности села Мишкино, марийские народные 

обряды, обычаи, религия, символика Мишкинского района.  

За отчетный год сотрудниками сектора по обслуживанию этнической группы мари РБ 

проведены: цикл видеообзоров «Музеи Мишкинского района», «Государственный 

природный заказник Мишкинского района «Урочище Нарат-Саз», «Памятники 

Мишкинского района», «Марий тиште кече» (День марийской письменности); стриминг-

лекции: «Летний праздничный календарь народа мари», «Писатель марийского края», «День 

марийского национального героя». Подготовлена виртуальная книжная выставка 

«Марийские актеры в российском кино».  

Краеведческая библиотека, как базовая, оказывает методическую помощь 12 ЦБС 

Республики Башкортостан, обслуживающим этническую группу мари: высылаются 
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календари знаменательных дат, сценарии мероприятий, буклеты, библиографические списки, 

биобиблиографические указатели. Сектором по обслуживанию этнической группы мари РБ 

ведется учет выданных библиографических справок.  

Индивидуальное библиографическое информирование проводится для преподавателей 

марийского языка, главного специалиста и методиста марийского ИКЦ, сотрудников 

этнографических музеев и районного дворца культуры, заведующих сельскими клубами.  

Краеведческая библиотека в отчетном году провела: День информации «Новые книги», 

открытые просмотры «Новые книги», «Пчеловодство в Башкортостане»; библиотечно-

библиографические уроки «Краеведческие картотеки», «Справочная литература». 

Главным библиографом сектора по обслуживанию этнической группы мари РБ 

И.Айбердиной составлены и выпущены биобиблиографические указатели: «70 лет 

марийскому поэту А.Тимиркаеву», «115 лет со дня рождения марийского драматурга Сергея 

Николаева», «125 лет со дня рождения Шабдара Осыпа», «85 лет со дня рождения Юрия 

Артамонова», «70 лет со дня рождения марийского поэта Василия Крылова», «110 лет со дня 

рождения марийского писателя Аптулая Пасета», «135 лет со дня рождения Сергея 

Чавайна», «125 лет со дня рождения Майорова Шкетана», «100 лет со дня рождения 

Вениамина Иванова». 

Организационно-методическая работа 

Для библиотек, обслуживающих этническую группу мари, оказывается 

систематическая методическая поддержка, которая помогает им эффективно вести 

культурно-просветительскую работу и организовывать разнообразные мероприятия для 

своих посетителей. Среди предоставляемых материалов и инициатив можно выделить 

следующие: 

 высылаются календари знаменательных дат, содержащие информацию  

о важных и символичных для марийской культуры и истории датах, событиях, обычаях  

и праздниках; 

 предоставляются сценарии мероприятий: методические материалы включают  

в себя готовые сценарии мероприятий, таких как «Семык», «Угинде» (Праздник нового 

урожая), «Аза лўмдымȍ пайрем» (Обряд имянаречения), которые помогают библиотекарям 

быстро и качественно организовывать мероприятия, соответствующие культурным 

традициям и интересам марийцев; 

 подготовка буклетов и библиографических списков: материалы содержат 

информацию о литературе, статьях и других источниках, связанных с марийской культурой, 

историей, традициями. Эти списки помогают библиотекарям расширить книжный фонд, 

составлять рекомендательные списки, а также проводить библиографическую работу  

в данной области. 

Для сельских филиалов Мишкинской Центральной библиотечной системы были 

проведены семинары, на которых главный библиотекарь сектора по обслуживанию 

этнической группы мари Республики Башкортостан Зайнитдинова О.М. представила анализ 

работы библиотек, обслуживающих этническую группу мари за 2022 год. Также был 

проведен семинар на тему «Подготовка к годовым отчетам», который помог библиотекарям 

подготовить и представить годовые отчеты по работе с марийским населением.  

Эти мероприятия способствуют обмену опытом, повышают квалификацию и помогают 

более эффективно планировать и проводить работу с аудиторией марийской этнической 

группы. 
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Библиотечное обслуживание украинского населения 

Муниципальное бюджетное учреждение муниципального района Стерлитамакский 

район Республики Башкортостан «Централизованная библиотечная система» 

Контактная информация:  

ФИО ответственного: Талипова Лилия Айратовна, заведующий сектором по работе  

с этнической группой украинцев  

Адрес: 453151, Республика Башкортостан, Стерлитамакский район, с. Мариинский,  

ул. Лазурная, д. 19а  

Телефон: (3473) 30-51-69, 8(917)748-83-20 

Электронная почта: mukcbs44@mail.ru 

Сайт библиотеки: https://str-cbs.ru/ 

Библиотечная сеть 

Сектор по работе с этнической группой украинцев, проживающих на территории 

Республики Башкортостан, Межпоселенческой центральной библиотеки Стерлитамакского 

района создан на основании приказа Министерства Культуры РБ № 11 от 21 февраля 2002 

года и постановления Администрации Стерлитамакского района № 77 от 14 февраля 2002 

года «О базовой библиотеке по обслуживанию украинского населения» на базе 

Межпоселенческой центральной библиотеки МБУ «ЦБС Стерлитамакского района».  

Сектор создан в целях координации методической и практической помощи 

библиотекам, обслуживающим украинское население, проживающее на территории 

Республики Башкортостан. На базе Золотоношской модельной сельской библиотеки 

проводятся мероприятия по возрождению, сохранению и изучению истории, культуры 

украинского народа. 

Сектор совместно с Золотоношской модельной сельской библиотекой 

Стерлитамакского района вырабатывает наиболее эффективные формы и методы работы  

с национальной книгой среди украинского населения; способствует комплектованию, 

обеспечению сохранности и доступа к библиотечным документам на украинском языке. 

Централизованные библиотечные системы, обслуживающие украинское население 

Республики Башкортостан: Аургазинская, Альшеевская, Белорецкая, Благоварская, 

Давлекановская, Ишимбайская, Мелеузовская, Стерлитамакская, Чишминская. 

 

№ Наименование района Населенный пункт 

1 Аургазинский район с. Степановка 

2 Благоварский район  с. Мирный, с. Благовар, п. Первомайский 

3 Давлекновский район  с. Ивангород 

4 Стерлитамакский район с. Золотоношка, с. Константиноградовка 

5 Чишминский район:  с.Санжаровка, д. Бочкаревка, д. Богомоловка, д. Шапаровка 

6 Альшеевский район с.Раевский, с.Казанка, с.Кызыльская, с. Крымский 

7 Ишимбайский район Нет данных о местах компактного проживании украинского 

населения. 

Данные о местах компактного проживания этнической группы в районе 

 

Работа по комплексным программам 

Работа по библиотечному обслуживанию этнических групп населения велась в целях 

реализации федеральных программ: Государственная программа Российской Федерации 

«Патриотическое воспитание граждан Российской Федерации на 2016-2024 гг.»; 

mailto:mukcbs44@mail.ru
https://str-cbs.ru/
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республиканских программ: Развитие культуры и искусства в Республике Башкортостан 

(2017-2024 гг.); Сохранение и развитие государственных языков Республики Башкортостан  

и языков народов Республики Башкортостан (2017-2023 гг.); Укрепление единства 

российской нации и этнокультурное развитие народов в Республике Башкортостан (2017-

2023 гг.); Реализация государственной национальной политики в Республике Башкортостан 

(2017-2023 гг.) и т.д. 

муниципальных программ: «Развитие культуры в муниципальном районе 

Стерлитамакский район Республики Башкортостан на 2016-2023 гг.» (подпрограмма 

«Развитие библиотечного дела в муниципальном районе Стерлитамакский район Республики 

Башкортостан»); 

библиотечных программ: «Сельская библиотека – центр национальной культуры  

в муниципальном районе Стерлитамакский район»; «Край родной – гордость моя». 

Участие в республиканских библиотечных конференциях, форумах, акциях, 

конкурсах и других мероприятиях 

В 2023 году базовые библиотеки по работе с украинским населением принимали 

участие во всероссийских акциях: «Библионочь», Блокадный хлеб», «Дарите книги  

с любовью», «Свеча памяти», «Ночь музеев», «Окна Победы», «Чтения вслух»; 

республиканских акциях: «Разговариваю на родном языке!», районной акции «Хоровод 

дружбы», посвященный Дню национального костюма и др. 

Связь с общественными, творческими организациями, культурными центрами 

Осуществляя свою деятельность, Золотоношская библиотека работает в тесном 

взаимодействии с общественными, творческими организациями, культурными центрами 

района и села.  

Золотоношская модельная сельская библиотека Стерлитамакского района сотрудничает 

с Республиканским национально-культурным центром украинцев Башкортостана «Кобзарь», 

украинским историко-культурным центром «Золотоношка», сельским Домом культуры  

и школой с. Золотоношка. Совместно с данными организациями библиотека ежегодно 

участвует в проведении республиканского конкурса «Шевченковские чтения». Совместно 

проводятся украинские народные праздники, Дни украинской культуры, фольклорные 

вечера, встречи, посиделки, организовываются различные конкурсы. 

Организация и содержание библиотечного обслуживания   

18 октября земляки из рода Скрипник и Кузьменко, проживающие в Московской 

области и г. Салават, посетили Золотоношскую модельную сельскую библиотеку. Они 

проявили интерес к истории своего рода и села, что позволило им более глубоко погрузиться 

в прошлое своей семьи. Гости посетили музей, прослушали исторический экскурс «Память 

оживи, о моем роде расскажи», который раскрыл перед ними множество интересных фактов 

и легенд из жизни и предков. 

Обучающиеся Золотоношской школы имени Я.Т. Ткаченко погрузились  

в увлекательный и мистический мир создания семейного оберега – куклы-мотанки. Мастер-

класс, проведенный специалистами Золотоношской модельной сельской библиотеки, открыл 

перед ребятами тайны и традиции древних ремесел. Издавна люди использовали куклы-

мотанки в качестве оберегов, чтобы защитить себя и свой дом от злых духов и болезней.  

В ходе мастер-класса юные участники узнали о том, как создавать такого рода обереги и 

какие символы и узоры на них носят особое значение. Кукла-мотанка получила свое 
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название благодаря специфической технике изготовления, которая называется мотанием. 

Этот процесс требует внимания, терпения и навыков, которые ученики, несомненно, 

продемонстрировали на практике. 

20 апреля в украинском историко-культурном центре с. Золотоношка филиале ГБУ Дом 

дружбы народов Республики Башкортостан прошел день открытых дверей, приуроченный  

к праздникам – Дню рождения Дома дружбы народов Республики Башкортостан и Дню 

национального костюма. Участники мероприятия побывали в музее, где у экспозиций 

«Украинские старинные женские костюмы» и «Старинные вышитые рушники и вышивки», 

ознакомились с их историей и смогли соприкоснуться с культурой, бытом и историей 

украинского народа.  

2 июня работники Золотоношского СДК и Золотоношской модельной сельской 

библиотеки устроили Троицкие гуляния, чтобы отпраздновать один из старинных русских 

народных праздников – Троицу. Этот праздник символизирует поклонение земле, воде  

и лесу, а также является прощанием с весной и встречей лета. Именно поэтому его еще 

называют «зелеными Святками». Не обошлось и без традиционного проведения обряда, 

проводимого на Троицу – завивания берёзки, что с удовольствием сделали дети, украсив 

деревья ленточками и загадав желания. Мероприятие завершилось настоящим праздником 

народных игр, которые заполнили атмосферу радостью, смехом и конкурентным духом. 

Дети с огромным удовольствием принимали участие в этих играх, погружаясь в веселую  

и познавательную атмосферу праздника. Троицкие гуляния стали замечательным событием, 

где дети и взрослые смогли отдохнуть, насладиться общением, укрепить связь с народными 

традициями и проникнуться духом радости и праздника. 

В преддверии Дня толерантности сельская библиотека Золотоношска организовала 

просветительное мероприятие «Путешествие в страну Толерантности», в рамках которого 

посетители библиотеки имели возможность погрузиться в мир толерантности, узнать о ее 

сущности, истории появления, особенностях толерантного человека, а также значении этого 

понятия в разных уголках мира. В ходе мероприятия были рассмотрены важные аспекты 

толерантности: взаимопонимание, уважение к различиям, диалог и сотрудничество. 

Читатели активно участвовали в обсуждениях, обмениваясь взглядами и мнениями на тему 

толерантности. Они узнали, какие черты характера присущи толерантному человеку, и какие 

ценности этот принцип внедряет в общество. 

МБУ «ЦБС Стерлитамакского района» реализовало проект, ставший победителем 

грантового конкурса главы Администрации МР Стерлитамакский район. При поддержке 

социальных партнеров в лице администрации сельского поселения Наумовский сельсовет, 

группы компаний «Риком», профсоюза работников культуры Стерлитамакского района, 

волонтеров культуры получился прекрасный праздник для жителей Стерлитамакского 

района. Проведение масштабного книжного фестиваля, где участниками стали не менее 400 

человек, способствовало формированию в представлении подростков и детей образа 

читающего человека как современного и успешного. Основной целевой аудиторией проекта 

стали дети и подростки, именно им надо помочь остановить выбор на чтении как интересном 

и полезном занятии. Специалисты библиотек организовали многочисленные мастер-классы, 

интеллектуальную квест-игру, подвижные и логические игры, летний читальный зал  

и тематические фотозоны. Театральная площадка стала украшением фестиваля, на ней 

представили свои спектакли коллективы из Уфы и Стерлитамакского района. Книжный 

магазин «Планета» привез для реализации отличную подборку книг, которые пользовались 
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спросом у собравшихся гостей фестиваля. Проект имеет патриотическое направление:  

в рамках фестиваля пропагандировалось чтение произведений классиков и современных 

российских авторов, а также произведений на национальных языках. На творческой 

площадке фестиваля, были представлены базовые библиотеки по обслуживанию этнических 

групп Стерлитамакского района со своими уникальными мастер-классами, где каждый 

желающий смог приобщиться к национальному творчеству народов Республики 

Башкортостан.  

Работа клубов  

В Золотоношской модельной сельской библиотеке работают два любительских 

объединения: краеведческий клуб «Любителей истории» и клуб по интересам «Краевед». 

Они объединяют людей, увлеченных изучением истории и культуры своего края.  

В рамках деятельности клубов проводятся различные мероприятия, направленные  

на популяризацию краеведческих знаний и сохранение исторического прошлого. Участники 

клубов имеют возможность обмениваться опытом, изучать исторические документы, 

традиции, а также совместно исследовать историю и культуру своего края.  

 

Название клуба 
Год 

создания 

Кол-во 

участников 

Возраст 

участников 

Клуб «Любителей истории» на базе 

Золотоношской библиотеки 

2003 17 дети от 8 до 20 лет 

Клуб по интересам «Краевед» на базе 

Золотоношской библиотеки 

2021 5 от 60 -70 лет 

 

Общая характеристика читательской аудитории  

В текущем году Золотоношская модельная сельская библиотека провела анкетирование 

на тему «Изучение мнения населения о предоставляемых услугах учреждениями культуры 

Республики Башкортостан». Целью исследования являлось выявление рейтинга 

популярности библиотеки. Объектом исследования выступили все категории населения от 14 

до 63 лет. В ходе анкетирования было определено, что работой библиотеки пользователи 

удовлетворены. 

 

Опрос Анкетирование Результаты 

всего (чел.) % всего (чел.) % уровень 

удовлетворенности (%) 

уровень 

неудовлетворенности (%) 

11 54 11 46 100  0 

 

Справочно-библиографическая работа 

В течение года осуществлялось справочно-библиографическое обслуживание, 

связанное с предоставлением справок и других библиографических услуг в соответствии  

с запросами пользователей, предоставлялись информационные услуги, связанные с поиском 

библиографических сведений, фактографических данных, полных текстов документов.  

С внедрением в практику работы библиотек информационных технологий поменялся 

уровень информационно-библиографического и справочного обслуживания пользователей.  

В настоящее время в библиотеках дополнительная информация или справочные материалы 

предоставляются как через конкретную литературу, так и через электронные носители. 



28  

В 2023 году выполнено 434 справок, из них адресных – 20, тематических – 126, 

уточняющих – 155, фактографических – 133 Основная категория пользователей – учителя, 

учащиеся, подростки. 

Значительную помощь оказывают в справочно-библиографической работе 

накопительные тематические папки-досье, альбомы, информационно-библиографические 

пособия: «Календарь знаменательных дат 2023 года», «Украинский национальный костюм», 

«Украинские села», «Проект «Без прошлого нет будущего» в Золотоношской сельской 

библиотеке», буклет «Золотоношская модельная сельская библиотека». 

Рекомендательные списки литературы, информационные пособия, буклеты  

и закладки, календари, которые вручаются читателям при проведении  мероприятий. 

Тематические папки-накопители пользуется спросом «Заслуженные работники села 

Золотоношка», «Педагогические династии села» и т.д. В библиотеке ведется 

краеведческая картотека «Цвети, мой край», в которой собираются сведения об истории 

села и народных традициях. 

Выполнение библиографических запросов читателей остается одним из главных 

направлений библиотечно-библиографического обслуживания. 

Организационно-методическая работа 

Организационно-методическая деятельность сектора направлена на улучшение 

библиотечного обслуживания населения и предоставление качественных услуг. 

Анализируется и обобщается опыт работы, оказывается повседневная организационно-

методическая помощь. 

Нерешенные проблемы и задачи  

Для полноценной работы библиотек недостаточно новых изданий. 

Перспективы развития – проведение мероприятий содействующие культурному  

и интеллектуальному становлению личности, внедрение в практику работы инновационных 

форм проведения мероприятий.  

Библиотечное обслуживание мордовского населения 

Муниципальное бюджетное учреждение культуры «Федоровская 

межпоселенческая центральная библиотека» муниципального района Федоровский 

район Республики Башкортостан 

Центральная районная библиотека – базовая библиотека по обслуживанию 

мордовского населения Республики Башкортостан (сектор по работе с мордовским 

населением РБ). 

Контактная информация: 

ФИО ответственного: Зуенкова Надежда Константиновна, заведующий сектором  

по работе с мордовским населением РБ 

Адрес: 453280, Республика Башкортостан, Федоровский район, с. Федоровка,  

ул. Ленина,43 

Телефон: 8 (347 46) 2-29-33 

Электронная почта сектора: mordva.rb49@yandex.ru  

Сайт библиотеки: https://fedorcbs.ru/ 

Веб-страница «ВКонтакте» https://vk.com/public199633928 

mailto:mordva.rb49@yandex.ru
https://fedorcbs.ru/
https://vk.com/public199633928
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Библиотечная сеть  

В Федоровском районе библиотечное обслуживание мордовского населения ведут 

следующие библиотеки: 

 

№ Название библиотеки Адрес библиотеки 

1  

 

Центральная районная 

библиотека (сектор по работе с 

мордовским населением РБ) 

453280, Республика Башкортостан, Федоровский район, 

с. Федоровка, ул. Ленина, 43 

2 Верхне-Алыштановская сельская 

библиотека-филиал № 6 

453292, Республика Башкортостан, Федоровский район, 

с. В-Алыштан, ул Дружбы, 92 

3 Гончаровская сельская 

библиотека-филиал № 9 

453284, Республика Башкортостан, Федоровский район, 

ул. Салавата Юлаева, 14 

4 Кузьминовская сельская 

библиотека-филиал № 14 

453294, Республика Башкортостан, Федоровский район, 

ул. Школьная, 4  

 

Данные о местах компактного проживания  

В Федоровском районе мордва проживает в 8 населенных пунктах. Библиотечное 

обслуживание ведется в 5 библиотеках.  

 

№ Населенные пункты 
Обслуживает сельская 

библиотека 

Количество жителей 

мордовской национальности 

1 с. Верхний-Алыштан 

с. Нижний-Алыштан 

д. Булякай 

В-Алыштановская сельская 

библиотека 

186 

2 с. Гончаровка 

с. Алешкино 

Гончаровская сельская библиотека 200 

3 с. Кузьминовка. 

 

Кузьминовская сельская 

библиотека 

195 

4 с. Федоровка 

д. Гавриловка 

Федоровская центральная 

библиотека 

Детская библиотека 

440 

 

   Всего в районе: 1021 

 

Работа по комплексным программам  

Библиотечная работа по обслуживанию этнической группы населения ведется  

по государственным программам «Доступная среда»; «Патриотическое воспитание граждан 

Российской Федерации»; республиканским программам и проектам: Развитие культуры  

и искусства в Республике Башкортостан; Доступная среда в Республике Башкортостан (2021-

2025 гг.); Сохранение и развитие государственных языков Республики Башкортостан  

и языков народов Республики Башкортостан (2019-2024 гг.); Укрепление единства 

российской нации и этнокультурное развитие народов в Республике Башкортостан (2017-

2022 гг.); Реализация государственной национальной политики в Республике Башкортостан 

(2017-2022 гг.) и т.д.; муниципальным программам и проектам: «План мероприятий 

(«дорожная карта») по перспективному развитию библиотек муниципального района 

Федоровский район на 2020-2025 гг.»; «Развитие культуры и искусства в муниципальном 

районе Федоровский район»; «Развитие библиотечного дела в муниципальном районе 

Федоровский район» и т.д. 

https://ufacity.info/programs/detail.php?ID=159606
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Проектно-грантовая деятельность  

Участие в конкурсах на предоставление грантов является важным шагом для 

финансирования проектов в области культуры, особенно, таких как проекты по сохранению 

и продвижению культурного наследия.  

Проект «Этномузей мордовского языка и культуры», поданный на конкурс  

на предоставлении некоммерческим неправительственным организациям грантов Главы 

Республики Башкортостан на общую сумму 441 270 рублей, представлял собой значимую 

инициативу по сохранению и популяризации культуры мордовского народа. Несмотря на то, 

что данный проект не был удостоен гранта, его ценность и значимость остаются 

неоспоримыми, что может послужить основанием для дальнейшего развития и улучшения 

идеи. 

Подготовленный проект «Этномузей мордовской культуры» для участия в конкурсе  

на предоставлении грантов президента РФ на реализацию проектов в области культуры  

на сумму 500 000 рублей не получил поддержки. 

Проект «Мини-музей мордовской культуры «Мокшэрзянь кудо», поданный на конкурс 

на предоставление грантов Президента Российской Федерации на общую сумму расходов 

817 200 рублей, также представляет важную работу по сохранению культурного наследия 

мордовского народа. Хотя и в данном случае грант не был выигран, ценность проекта 

значительная. 

Участие базовых библиотек (секторов) в республиканских библиотечных 

конференциях, форумах, акциях, конкурсах и других крупномасштабных мероприятиях  

Национальная библиотека им. А. С. Пушкина Республика Мордовия совместно  

с Мордовским историко-культурным центром «Село Федоровка» – филиалом Дома Дружбы 

народов Республики Башкортостана провели межрегиональную онлайн-встречу «Ава ютксо» 

(«В кругу женщин»). Мероприятие прошло на площадке Федоровской межпоселенческой 

центральной библиотеки с. Федоровка. От Республики Башкортостан на связь выходили 

представители Мордовского историко-культурного центра «Село Федоровка»,  

его руководитель И. А. Герасимова, заведующая сектором по работе с мордовским 

населением при Федоровской центральной библиотеки Зуенкова Н.К.  

В июле в Федоровском районе прошел Республиканский праздник национальных 

культур «Этнокультурная мозаика». Центральная библиотека приняла активное участие  

на празднике в оформлении импровизированной этнодеревни, которая стала украшением 

праздника. Пять юрт и двориков в национальном стиле башкирского, русского, мордовского, 

татарского и чувашского народов, символизирующих гостеприимство и добрососедство, 

радушно встретили участников праздника. Старинное домашнее убранство и быт, 

неповторимое творчество местных мастеров декоративно-прикладного искусства, 

разнообразные блюда национальной кухни, представленные здесь, вызывали у гостей 

подворий неподдельный интерес.  

Делегация из Федоровского района приняла участие в юбилейном Х форуме регионов 

России и Белорусии, который проходил с 26 по 28 июня в Уфе. Среди членов делегации 

были библиотекари центральной библиотеки Федоровского района и заведующая сектором.  

Сектор по работе с мордовским населением принял участие в международном конкурсе 

мастеров детского национального костюма «Такыя» с целью продвижения и сохранения 

культурного наследия мордовского народа. Представляя детский мордовский костюм  

на таком престижном конкурсе, сектор стремился привлечь внимание к традиционной 
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одежде и ремесленным техникам национального наследия, а также показать творческий 

потенциал и мастерство региона. Участие в международном конкурсе мастеров детского 

национального костюма предполагает подготовку и представление уникального детского 

мордовского костюма, который отражает особенности традиционного мордовского наряда, 

украшения, цветовую гамму и декоративные элементы.  

Связь с общественными, творческими организациями, культурными центрами 

Базовая библиотека имеет тесную связь с различными учреждениями села и района. 

Совместно проводятся массовые мероприятия, тематические вечера, народные гулянья, 

районный сабантуй, экологические субботники. При подготовке и проведения мероприятий 

большую помощь оказывают работники РДК, сотрудники сельских библиотек, 

обслуживающие мордовское население.  

Базовая библиотека тесно сотрудничает с Мордовским ИКЦ «Село Федоровка»,  

на их счету много совместных проведенных мероприятий с Национальной библиотекой  

им. А.С. Пушкина Республики Мордовия. 

Организация и содержание библиотечного обслуживания пользователей  

Основное направление, по которому работает базовая библиотека – это краеведение  

и патриотическое воспитание подрастающего поколения. Патриотическое воспитание 

формирует в детях и подростках чувство любви к своей малой Родине, уважительное 

отношение к национальным традициям и культуре, пробуждение чувства гордости за свой 

народ. Деятельность библиотеки в этом направлении определяется национальными 

интересами района и обеспечивает воспитание у читателей, детей и подростков культуры 

межнациональных отношений, уважительного отношения к каждой национальной культуре. 

В связи с этим активно используются библиотечные фонды, содержащие сведения об 

истории, культуре, литературе, традициях, обрядах разных народов. В работе с читателями 

используются разнообразные формы работы: познавательные беседы, лекции, литературные 

часы, часы поэзии и интересных сообщений, литературно-музыкальные праздники, 

направленные на продвижение мордовской культуры. 

Работа клубов базовых библиотек 

Клуб любителей мордовской культуры «Лисьмапря» – это инициативное объединение 

людей, увлеченных изучением и сохранением культурного наследия мордовского народа. 

Члены клуба проводят разнообразные мероприятия, направленные на популяризацию 

мордовской культуры, традиций и истории. Клуб «Лисьмапря» является важным фактором в 

сохранении и продвижении мордовской культуры среди различных слоев населения. 

Члены клуба, занимающиеся популяризацией мордовской культуры, традиций и 

истории, организуют разнообразные мероприятия, направленные на сохранение и передачу 

культурного наследия мордовского народа. Одним из ярких примеров таких мероприятий 

стали фольклорные посиделки «Как бывало в старину», которые успешно прошли в 

центральной библиотеке совместно с мордовским Информационно-культурным центром 

«Село Федоровка». На фольклорных посиделках члены клуба воссоздали атмосферу 

старинной мордовской культуры и обычаев. В рамках мероприятия прозвучали народные 

песни, стихи на эрзянском языке в исполнении. Участники посиделок также имели 

возможность попробовать традиционные мордовские блюда, погрузиться в атмосферу 

прошлого и окунуться в богатство культурного наследия мордовского народа. 

Такие мероприятия помогают не только сохранить и передать традиции и культуру 

своего народа, но и популяризировать их среди широкой аудитории. 
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Название клуба Год создания 
Кол-во 

участников 

Возраст 

участников 

Клуб любителей мордовской культуры 

«Лисьмапря» 

2002 28 60+ 

 

Справочно-библиографическая работа 

Распространение и использование Календаря знаменательных и памятных дат на 2024 

год («2024 – йе иестэ эрзянь ледстнема читне») в библиотеках, обслуживающих мордовское 

население Республики Башкортостан, является важным мероприятием для поддержания 

культурной и исторической памяти мордовского народа. Календарь предоставляет 

информацию о знаменательных событиях, связанных с этносом, а также памятных датах, 

которые помогают сохранить и передать традиции и историю этого народа. 

В течение года велась работа с картотеками «По страницам журнала «Чилисема», 

«Якстерь тяштеня»; «Жизнь мордовского народа в Федоровском районе» из материалов 

районной газеты «Ашкадарские зори». Эти материалы содержат ценную информацию  

о повседневной жизни, культуре, обычаях и традициях мордовского народа. 

Работа с такими картотеками и изданиями позволяет библиотекам предоставлять 

доступ к источникам, содержащим информацию о культуре и истории мордовского народа,  

а также расширить их знания об этническом многообразии республики.  

Организационно-методическая работа 

Базовой библиотекой оказываются методическая и практическая помощь библиотекам 

Федоровского района и республики, обслуживающих мордовское население Республики 

Башкортостан. 

В 2023 году проведено 2 семинара для сотрудников сельских библиотек, работающих  

с мордовским населением. На них были рассмотрены вопросы оформления мордовской 

юрты на районном празднике «Сабантуй – 2024» и республиканском празднике 

«Этнокультурная мозаика». 

Библиотечное обслуживание татарского населения 

Муниципальное автономное учреждение культуры «Чекмагушевская центральная 

межпоселенческая библиотека» 

Контактная информация: 

ФИО ответственного: Ахмадеева Ляйсан Дамировна, главный библиотекарь  

по работе с татарским населением по РБ; 

Адрес: 452250, Республика Башкортостан, с. Чекмагуш, ул. Кооперативная, д. 44 А 

Телефон: 8(34796) 3-13-58, 3-13-46, 8(347) 96-3-13-58 

Электронная почта: mukcbs511@ mail.ru. 

Сайт библиотеки: https://chekmagush-cbs.ru/ 

Веб-страница: https://vk.com/chekbibl. 

Библиотечная сеть 

Сектор по организации работы с татарским населением в Республике Башкорстостан 

создан при Центральной библиотеке Чекмагушевского района в соответствии с Комплексной 

программой развития библиотечного дела в Республике Башкортостан на 2000-2005 гг., 

утвержденной постановлением Кабинета Министров РБ от 18 мая 1999 года №139 и 

постановления Администрации Чекмагушевского района №17 от 17 января 2001 года. 

https://chekmagush-cbs.ru/
https://vk.com/chekbibl
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Рапатовская сельская модельная библиотека – библиотека краеведческого направления. 

Ведет большую работу по развитию национальной культуры, воспитанию у подрастающего 

поколения чувства любви к истории и культуре родного края, уважения и гордости за свою 

малую родину. Постоянно действует национальный уголок «Жирем, халкым минем»,  

в котором представлен богатый материал краеведческого содержания. 

Сыйрышбашевская сельская модельная библиотека – центр популяризации татарской 

культуры. В библиотеке ведется большая работа по возрождению и развитию национальных 

обычаев и традиций, содействию в сохранении и приумножении народной культуры, 

фольклора, народных промыслов, пропаганде и популяризации татарской литературы. 

Центральное место в библиотеке занимает татарский уголок, где представлены материалы по 

истории села Сыйрышбашево, истории и происхождению татарского народа, культурным 

событиям, видным деятелям культуры и искусства и т.д. В библиотеке действует 

краеведческий музей, в фонде которого много бытовых старинных предметов, присущих 

татарской деревне. Активно работает женский клуб рукодельниц «Мирас».  

Старокалмашевская сельская библиотека – библиотека нового поколения. После 

модернизации библиотека полностью преобразилась в современное комфортное 

многофункциональное пространство для всех категорий пользователей – с зонами для 

отдыха и обучения, встреч и творчества, доступом к современным информационным 

технологиям.  

Данные о местах компактного проживания этнической группы в районе 

В Чекмагушевском районе проживает около 18738 человек. Все библиотеки района 

обслуживает татарское население, татарский язык изучают 1687 учащихся  

Компактное проживание татарского населения приходится на такие районы как: 

Альшеевский, Бакалинский, Буздякский, Белебеевский, Бижбулякский, Давлекановский, 

Дюртюлинский, Ермекеевский, Калтасинский, Кармаскалинский, Кушнаренковский, 

Миякинский, Стерлитамакский, Стерлибашевский, Чекмагушевский, Чишминский и другие 

районы.  

Работа по комплексным программам 

Обслуживание этнических групп, проживающих на территории республики, 

осуществляется в соответствии с основными программами: «Развитие библиотечного дела  

в РБ», законом «О языках народов РБ», «По изучению и развитию фольклора народов РБ», 

«Комплексной программе развития библиотечного дела». Чекмагушевская базовая 

библиотека по работе с татарским населением работает по целевым программам: 

«Башкортостан: литература, культура, традиции», «В семье единой народов Башкортостана». 

Участие базовых библиотек (секторов) в республиканских библиотечных 

конференциях, форумах, акциях, конкурсах и других крупномасштабных мероприятиях 

Библиотеки района активно участвовали в мероприятиях различного уровня таких как 

онлайн-диктант на татарском языке, Большой этнографический диктант – 2023, Единый день 

фольклора и др. 

Библиотекарь Новокарьявдинской сельской библиотеки стала финалистом 

Всероссийского литературного конкурса «Лебеди над Челнами» в номинации «Поэзия  

на татарском языке» (Диплом), лауреатом 3 степени в номинации «Проза на татарском 

языке» (Диплом).  

В рамках проекта «Культура для школьников» читатели библиотек приняли активное 

участие в образовательном онлайн-квесте «Традиции народов России».  
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В преддверии Дня матери в краеведческом музее села Чекмагуш была организована 

выставка творческих работ «Женских рук прекрасное творенье» по рукоделию талантливых 

женщин, мастериц Чекмагушевского района, для телевизионной программы «Татарлар» 

ТНВ-Татарстан. 

Связь с общественностью, творческими организациями, культурными центрами 

Центральная межпоселенческая библиотека работает в тесном контакте  

с администрацией муниципального района, образовательными учреждениями и другими 

организациями; ведет сотрудничество с местными историками-краеведами, членами 

литературного объединения «Чакмагышчаткылары». Совместно с ними проводятся 

презентации, премьеры книг, круглые столы, ведется исследовательская работа по изучению 

родного края. 

Наиболее значимые, крупномасштабные мероприятия, проводимые в библиотеках, 

освещаются средствами массовой информации (местной газетой «Игенче», телевидением 

«Чекмагуш-ТВ»). 

Организация и содержание библиотечного обслуживания пользователей  

Основные цели и задачи работы библиотек по обслуживанию татарского населения 

района: популяризация лучших произведений татарской литературы; привитие любви  

к родному языку; изучение истории, обычаев и обрядов татарского народа. 

Мероприятия направлены на привлечение внимания пользователей библиотеки  

к лучшим образцам национальной культуры, литературы, возрождение национальных 

традиций и обычаев татарского народа. 

Сохранение литературного наследия татарских писателей, изучение и пропаганда их 

творчества является одним из традиционных направлений работы базовых библиотек.  

К юбилейным датам татарских писателей и поэтов проведены литературные вечера, 

вечера-памяти, литературно-музыкальные композиции, конкурсы чтецов, видеопрезентации. 

Литературная встреча «На крыльях творчества» (Ижат канатларында)  

в Чекмагушевской центральной межпоселенческой библиотеке стала значимым событием, 

собравшим вокруг себя как опытных литераторов и самобытных поэтов, так и поклонников 

искусства слова. Среди гостей встречи были выдающиеся литераторы, включая 

руководителя объединения татарских литераторов Союза писателей Башкортостана 

Сулейманова Р.Ф. и делегацию республиканского журнала «Тулпар». Каждый из гостей 

представил свои уникальные литературные произведения, поделился интересными 

историями из своей жизни и творческого пути. Публика имела возможность услышать живое 

исполнение стихов и прозы, оценить талант и креативный подход к созданию литературных 

произведений. Мероприятие было насыщено разнообразными культурными элементами. 

Особенно стоит выделить музыкальные номера, которые создавали атмосферу вдохновения 

и творчества, электронную презентацию, дополнявшую информацию о гостях и их 

творчестве, а также книжную выставку «Китапка багышланган гомер», представлявшую 

произведения, доступные для чтения и изучения. Эти элементы добавили мероприятию 

особой яркости и запоминающегося характера. 

Библиотеки республики, обслуживающие татарское население, ведут большую работу 

по пропаганде традиций, обрядов, культуры татарского народа, активно работают  

со старшим поколением. В селе Верхний Аташ Чекмагушевского района прошел 

фольклорный праздник «Карга боткасы», в переводе с татарского языка «Грачиная каша». 

Он является одним из самых популярных весенних праздников у башкир и татар. Обряд 
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представляет собой приготовление каши на свежем воздухе. В старину считали, что именно 

грачи на кончиках своих крыльев приносили с собой весну. Мероприятие началось с утра 

собиранием детей «дани» по дворам (яйца, крупа, масло). Затем на поляне, где уже растаял 

снег, взрослые готовили кашу. В это время библиотекарь рассказывала детям о древнем 

обряде, который проводился перед посевной, смысл которого задобрить, накормить птиц, 

чтобы был хороший и богатый урожай. Пока варилась каша, играли в татарские народные 

игры. После игр и конкурсов все отведали «грачиной» каши, а остатки по обычаю оставили 

птицам с благодарностью за то, что они принесли весну и с пожеланиями богатого урожая. 

Медиа-урок «Поэтом можешь ты не быть, а родной язык беречь обязан», который 

прошел в Рапатовской сельской модельной библиотеке Чекмагушевского района, был 

посвящен Международному дню родного языка. Это яркое и познавательное мероприятие 

было организовано с целью подчеркнуть важность и уважение к родному языку, его 

сохранение и развитие в современном мире. На медиа-уроке библиотекарь рассказала 

ребятам о значении родного языка в мире и о его роли в формировании культурного и 

национального самосознания. Участники урока узнали о важности сохранения и уважения к 

родному языку, и как это связано с сохранением культурного наследия и традиций. Такие 

мероприятия помогают детям и молодежи осознать ценность и важность своего родного 

языка, а также побудить их к бережному отношению к нему. Они способствуют 

формированию уважения к многоязычной и многокультурной среде и важности сохранения 

культурного многообразия. Медиа-уроки посвященные родному языку являются важным 

фактором в образовательном процессе и культурном развитии нового поколения. 

Работа клубов  

Клубы в библиотеке играют важную роль в привлечении внимания к богатому 

культурному наследию и традициям татарского народа. Для детей это отличная возможность 

познакомиться с традициями своего народа и развить культурное самосознание.  

Для взрослых такие клубы могут стать местом общения, обмена опытом и углубления знаний 

о своей культуре. Участники клубов имеют возможность обмениваться знаниями, 

участвовать в обсуждениях и совместных проектах, что способствует сохранению  

и развитию татарской культуры в современном обществе.  

В клубах проводятся литературные вечера с чтением стихов и прозы на татарском 

языке, проходят мастер-классы по народным ремеслам, обсуждается творчество татарских 

писателей и поэтов. Библиотеки также сотрудничают с другими организациями для 

проведения совместных мероприятий и проектов. 

 

Название клуба Год создания 
Кол-во 

участников 

Возраст 

участников 

«Алтын коз»  

Чекмагушевская центральная 

межпоселенческая библиотека 

2000 15 Взрослые 

«Юлдаш» 

(для любителей татарской литературы) 

Детская модельная библиотека 

2002 10 Дети 

«Илһамият»  

(для любителей поэзии и литературы) 

Аблаевская сельская библиотека 

2015 8 Взрослые 
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«Әхирәтләр»  

Аблаевская сельская библиотека 

2008 9 Взрослые 

Клуб «Сердәшләр»  

Каразириковская сельская библиотека 

2013 21 Взрослые 

«Умелые руки» 

(для любителей рукоделия) 

Митро-Аюповскаясельская библиотека 

2002 12 Молодежь  

«Час поэзии» 

Новобалтачевская сельская библиотека 

2018 9 Взрослые 

«Оптимист»  

Рапатовская сельская модельная библиотека 

2017 8 Взрослые 

«Мирас» 

Сыйрышбашевская сельская модельная 

библиотека 

2012 5 Взрослые 

«Собеседник» 

Тайняшевская сельская библиотека  

2007 12  Взрослые 

«Наследие» 

Старокалмашевская сельская модельная 

библиотека 

2018 18  Молодежь 

 

Общая характеристика читательской аудитории базовых библиотек 

Работа с читателями проводится по следующим направлениям: изучение читательских 

предпочтений: наблюдение, беседа при записи с учетом возрастных, национальных, 

социальных особенностей пользователей; воспитание культуры чтения через различные 

библиотечные мероприятия с использованием словарей, справочников, повышение 

профессионального роста библиотекаря, обслуживающего татарское население  

и работающего над собой в плане продвижения новой татарской литературы; 

информирование читателей через социальные сети; особая категория в работе библиотеки - 

дети, учащиеся, молодежь. Библиотеки видят свою миссию в сохранении татарского языка, 

культуры, обычаев, традиций. 

Другая группа читателей – пенсионеры, ветераны и инвалиды, нуждаются в особом 

внимании. Поэтому приглашаем их на каждое свое мероприятие, обслуживаем на дому, 

информируем по телефону. Они активно пользуются и периодическими изданиями, особенно 

республиканскими газетами и журналами «Өмет», «Кызыл таң», «Тулпар», «Соембикэ», 

«Казан утлары». При выборе периодических изданий проводим беседы, часы периодики  

«О нас пишут в газете», «Наши земляки на страницах журналов», «По страницам журнала 

«Тулпар»» и др. 

Социологические исследования в библиотеках района являются незаменимым 

источником информации, они позволяют учесть образовательные, информационные  

и культурные потребности населения. В качестве основных методов использовались 

социологические исследования, анкетирование, блиц-опросы, экспресс-анкеты на темы:  

«Что вы любите читать?», «Какую книгу вы бы хотели прочитать?», «Что нового хотели бы 

внедрить в современную библиотеку?», «Чтение, книга, семья, «Периодические издания», 

«Сохраним родной татарский язык», «Чтение и читательский спрос татарского населения», 

«Семейное чтение: уходящая традиция или вечная ценность», «Чтение татарской литературы 

в моей семье» и другие.  

https://vk.com/club52958195
https://vk.com/club52958195
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Изучение интересов и информационных потребностей осуществлялось во время бесед 

при обслуживании, опросов, анкетирования, путем анализа читательских формуляров. 

Читатели татарской национальности предпочитают книги на родном языке, хотя многие  

с удовольствием читают и на башкирском языке. Проведенные исследования помогают 

библиотекарям совершенствовать обслуживание пользователей, составлять перспективные 

планы, изучать потребности современного пользователя.  

В 2023 году среди библиотек Чекмагушевского района проведено анкетирование на 

тему «Чтение литературы на татарском языке». В ходе анкетирования выявлен большой 

читательский интерес к татарской литературе в целом. Наиболее популярна современная 

женская проза на татарском языке. В списке жанровых и тематических предпочтений 

женщин – любовные романы, издания на темы «красота и здоровье», «дом, семья, хобби  

и досуг», исторические романы. Женщины являются более активными поклонницами 

современной татарской литературы. В поле зрения первоочередных мужских интересов – 

книги о войне, фантастика, боевики, детективы, исторические романы. Также, в ходе 

исследования выяснилось, что большинство опрошенных предпочитают книги и периодику 

на бумажном носителе. Несмотря на существующие проблемы финансирования  

и качественного состава фондов библиотек, в подавляющем большинстве им дана 

положительная оценка.  

Справочно-библиографическая работа 

В работе с читателями использованы картотеки «Художественные произведения  

на татарском языке», «Заглавий пьес и прозы на татарском языке», «Сценарии на татарском 

языке», «Моя малая Родина», «Чакматашлы жаннар тояге – Чакмагыш!», «Народы 

Башкортостана», «Картотека художественных произведений», опубликованных в журналах 

«Казан утлары», «Идел», «Мэйдан», «Тулпар» и др. 

В Чекмагушевской базовой библиотеке создана собственная электронная база данных 

«Татар доньясы», в которой собраны материалы съездов татар Башкортостана, материалы  

о лауреатах литературных премий, а также сценарии. Библиотека располагает следующими 

электронными ресурсами: «Культура и традиции России», «Народы России», «Мой город 

чудный, древний, любимая Казань».  

Ежегодно ЦПИ выпускает пособия из серий «Авылымнын куренекле кешелэре»,  

«Чакмагыш туфрагында туганнар», «Талантами славится наша земля», «Туган якнын ижат 

кешелэре», «Якташ язучыларыбыз» и др. 

Широкое распространение получили тематические картотеки по историко-

патриотическому воспитанию, литературе о крае: «Шежере. Возвращение к истокам», «Шат 

кояшлы Чакмагышым», «Край мой – Башкортостан», «Нәселем тарихы – шәжәрә» и другие. 

Организационно-методическая деятельность 

Чекмагушевская базовая библиотека является методическим центром для библиотек 

Республики Башкортостан, работающих с татарским населением, способствуя 

распространению опыта библиотек Республики Башкортостан и Республики Татарстан по 

возрождению и развитию культуры татарского народа, укреплению дружбы народов 

республики. Активно используются методико-библиографические материалы: сценарии, 

методические рекомендации, пособия, рекомендательные пособия, указатели, буклеты,  

а также научно-практический журнал «Библиотечный вестник». 
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Библиотекари района используют в своей работе материалы из постоянно 

действующих методических полок «Татарстан китапханэлэре тэкъдим итэ», «Республика 

китапханэлэре эш тэжрибэсеннән», где они могут познакомиться с передовым методом 

работы библиотек Республики Башкортостан и Республики Татарстан. 

В библиотеки республики, обслуживающие татарское население, ежегодно 

рассылаются «Календари знаменательных дат», методические рекомендации, сценарии 

мероприятий и др. 

Библиотечное обслуживание удмуртского населения 

Муниципальное автономное учреждение культуры «Янаульская районная 

межпоселенческая централизованная библиотечная система» муниципального района 

Янаульский район РБ. 

Контактная информация: 

Ф.И.О. ответственного: Файзуллина Вероника Рифовна, заведующий сектором 

Адрес: 452800, Республика Башкортостан, Янаульский район, г. Янаул, ул. Ломоносова, 

дом 16. 

Телефон: 8(34760) 5-58-91 

Электронная почта: mukcbs54@mail.ru 

Сайт библиотеки (ссылка): http://yanbibl.ru/  

Веб-страница (ссылка): https://vk.com/club199338280 

Библиотечная сеть  

Библиотеки, обслуживающие удмуртское население в Янаульском районе: Центральная 

районная библиотека (сектор по обслуживанию удмуртского населения РБ), Староваряшская 

сельская модельная библиотека, Шудекская сельская модельная библиотека, Барабановская 

сельская библиотека, Каймашабашская сельская библиотека. 

Данные о местах компактного проживания удмуртского населения в районе 

Общая численность удмуртского населения в Янаульском районе составляет 5627 

человек. 

В Янаульском районе удмуртское население проживает в следующих населенных 

пунктах: д. Андреевка, Арлян, Банибаш, Барабановка, Будья Варяш, Верхняя Барабановка, 

Вот-Ошья, Вотская Урада, Каймашабаш, Конигово, Можга, Новая Кирга, Нократ, 

Норканово, Четырман, Максимово, Сандугач, Старый Варяш, Шудек.  

Библиотечное обслуживание организуют Каймашабашская, Барабановская сельские 

библиотеки, Староваряшская и Шудекская сельские модельные библиотеки, сектор при 

центральной библиотеке. Кроме того, удмурты компактно населены в Балтачевском, 

Бураевском, Ермекеевском, Калтасинском, Кушнаренковском, Татышлинском районах. 

Работа по комплексным программам 

Библиотеки, обслуживающие удмуртское население, работают по следующим 

программам: 

республиканские: Развитие культуры и искусства в Республике Башкортостан (2021-

2026 гг.); Доступная среда в Республике Башкортостан (2011-2025 гг.); Сохранение  

и развитие государственных языков Республики Башкортостан и языков народов 

Республики Башкортостан (2019-2024 гг.); 

муниципальные: «Комплексное развитие культуры и искусства в муниципальном 

районе Янаульский район Республики Башкортостан на 2023-2028 гг.», «Гармонизация 

межконфессиональных и межнациональных отношений на 2021-2025 гг.» 

mailto:mukcbs54@mail.ru
http://yanbibl.ru/
https://ufacity.info/programs/detail.php?ID=159606
https://yanaul.bashkortostan.ru/documents/active/460914/
https://yanaul.bashkortostan.ru/documents/active/460914/
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целевые программы библиотечной деятельности: Программа воспитания 

толерантности «Мы разные… (Мы разные – в этом наше богатство! Мы вместе – в этом 

наша сила!)» на 2022-2027 гг.; Программа по гражданско-патриотическому воспитанию  

«Да не прервется память наша» на 2022-2027 гг. 

Сектором по обслуживанию удмуртского населения разработана краеведческая 

программа «Башкортостан: и твой, и мой родимый дом» на 2018-2023 гг., направленная  

на сохранение уникальной самобытности, языка, литературы, культуры удмуртского народа. 

Основные итоги года 

19 января в центральной районной библиотеке состоялось подведение итогов проекта 

«Живые родники», реализованного совместно с МОО «Совет женщин Янаульского района» 

при поддержке Фонда президентских грантов.  

Программа мероприятия включала подведение итогов конкурса видеороликов, 

награждение волонтеров, партнеров проекта и др. За весь период его реализации  

в мероприятия были вовлечены более 1000 школьников г. Янаул и Янаульского района.  

В рамках проекта в центральной районной библиотеке прошли циклы мероприятий, 

отражающих богатую культуру и историю народов, компактно проживающих в Янаульском 

районе.  

Каждое мероприятие сопровождалось тематической экскурсией по этноплощадке, 

которая позволила подкрепить полученные в ходе мероприятия знания детей по изучению 

культуры и самобытности народов, проживающих в районе. Также в рамках проекта был 

организован одноименный конкурс национальных видеороликов среди учащихся 5-11 

классов, участники которого в этот день были награждены дипломами и памятными 

подарками. Дипломом победителя в номинации «Игровой видеоролик» и памятным 

подарком отмечен и активный читатель сектора Файзуллин Тимур, который представил  

на конкурс видеоролик по постановке удмуртской сказки. Также в торжественной 

обстановке состоялось награждение партнёров, волонтеров, без помощи которых 

невозможно было бы успешно реализовать проект. Среди награжденных и заведующая 

сектором по обслуживанию удмуртского населения Файзуллина В.Р. 

https://vk.com/yanbibl?w=wall-70100690_4141  

Янаульская центральная районная библиотека активно публикует афиши предстоящих 

мероприятий на портале «PRO.Культура.РФ». В отчетном году проведены культурные 

стриминги. Так сектор по обслуживанию удмуртского населения провел следующие 

трансляции: познавательный час «Удмуртский для всех», этнографический час «Заветы 

старины глубокой», краеведческая викторина «Я шагаю по республике», познавательная 

программа «Национальный костюм – память народа» и другие. 

Участие базовой библиотеки (сектора) в республиканских библиотечных 

конференциях, форумах, акциях, конкурсах и других крупномасштабных мероприятиях 

24 ноября в г. Янаул проходил межмуниципальный форум «Моя малая Родина – 

Атайсал». Центральная районная библиотека стала одной из площадок форума. Здесь 

работала секция «Помни корни свои». На данной площадке прошло обсуждение значимости 

краеведческих проектов на территории Республики Башкортостан, состоялась живая 

дискуссия с представителями различных районов. Участниками мероприятия стали 

Янаульский, Мишкинский, Балтачевский, Бураевский, Краснокамский, Кушнаренковский 

районы, города Нефтекамск, г. Ижевск (Удмуртская Республика). Интересным опытом 

https://vk.com/yanbibl?w=wall-70100690_4141
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работы Презентация семейного конкурса «Шундыберган» («Подсолнух») поделилась 

руководитель Удмуртского историко-культурного центра при Доме Дружбы народов 

республики Самигулова Ирина. https://vk.com/yanbibl?w=wall-70100690_5493   

Активный читатель сектора Никитин А.Н. принял участие в Республиканском 

литературном конкурсе начинающих поэтов и писателей «Проба пера». На суд жюри были 

отправлены его стихотворения о любви родному краю и языку. 

1 апреля янаульцы присоединились к Межрегиональной акции «Большой удмуртский 

диктант». Заведующая сектором по обслуживанию удмуртского населения стала 

координатором межрегиональной акции «БУД» – «Большого удмуртского диктанта».  

В канун Дня народного единства присоединились к «Большому этнографическому 

диктанту – 2023», который позволил оценить общий уровень этнокультурной грамотности. 

9 февраля заведующая сектором по обслуживанию удмуртского населения приняла 

участие в обучающем семинаре, направленном на развитие грантовой деятельности 

некоммерческого сектора республики.  

Связь с общественными, творческими организациями, культурными центрами 

Сотрудничество нашей библиотеки с организациями и учреждениями, родственными 

по целям и задачам – удмуртским историко-культурным центром с. Новые Татышлы, 

национально-культурным центром удмуртов Башкортостана, районным краеведческим 

музеем, Детской школой искусств г. Янаул, сельскими домами культуры, работающими  

с удмуртским населением – происходит уже много лет. 

В начале года в секторе по обслуживанию удмуртского населения состоялось заседание 

национально-культурного объединения удмуртов Янаульского района. К участию были 

приглашены лидеры и активисты удмуртского движения Янаульского района, главы 

сельских поселений, руководители творческих коллективов и образовательных учреждений. 

https://vk.com/yanbibl?w=wall-70100690_4165, https://vk.com/yanbibl?w=wall-70100690_4866. 

От Министерства национальной политики Удмуртии получены в дар книги  

в количестве 16 экземпляров. 

На день родного языка заведующая сектором по обслуживанию удмуртского населения 

Файзуллина В.Р. была приглашена на съемки передачи МАУ «Янаульское телевидение  

и радио РБ». 

В конце мая 2023 года сотрудники Янаульской централизованной библиотечной  

с целью обмена опытом посетили Национальную библиотеку Удмуртской Республики. 

Организация и содержание библиотечного обслуживания пользователей 

В целях сохранения самобытности культуры и языка удмуртского народа сектором по 

обслуживанию удмуртского населения проводятся разнообразные мероприятия: 

познавательные уроки, игровые программы, экскурсии, мастер-классы, национальные 

праздники, оформляются книжные выставки. 
 

 

В работе базовой библиотеки особое внимание уделяется мероприятиям, связанным  

с народными обычаями и фольклором, которые являются важной частью культурного 

наследия народов. Одним из таких мероприятий стал этнографический час на этноплощадке 

«Дружба народов», который был посвящен народным традициям и обычаям. В рамках 

этнографического часа «Заветы старины глубокой» участники мероприятия погрузились  

в мир крестьянского быта, познакомились с музыкальными инструментами, вспомнили  

и обсудили народные праздники, обряды и традиции. Это позволило участникам не только 

узнать больше о культуре и истории своего народа, но и прочувствовать атмосферу 

https://vk.com/yanbibl?w=wall-70100690_5493
https://vk.com/yanbibl?w=wall-70100690_4165
https://vk.com/yanbibl?w=wall-70100690_4866
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прошлого, погрузиться в народные мудрости и предания. Познавательная часть мероприятия, 

где участники учились и делились знаниями по этнографии, сменилась конкурсной,  

на которой ребята могли продемонстрировать свои знания, творческие способности  

и интерес к народным традициям. Это способствовало активному участию и взаимодействию 

участников, помогло им сформировать представление о своем культурном наследии  

и развить уважение к нему. 

Сотрудниками сектора по обслуживанию удмуртского населения была проведена 

тематическая беседа под названием «Колыбель традиций народов». Это мероприятие было 

организовано с целью погружения участников в атмосферу быта и культуры различных 

этнических групп, проживающих в Янаульском районе. Интерьер, воспроизведенный в ходе 

мероприятия, отражал хозяйственно-бытовой уклад национальностей, проживающих  

в регионе. Участники мероприятия смогли проникнуться атмосферой прошлого, перенестись 

во времена, когда традиции и обычаи народов были особенно живыми и занимательными. 

Возможность прикоснуться к быту и культуре других народов способствовала укреплению 

взаимопонимания и уважения к многообразию культур в регионе. Мероприятие позволило 

участникам не только увидеть интересные элементы быта различных этнических групп,  

но и вспомнить и проникнуться народными традициями, которые помогут сохранить  

и передать поколениям. Через представленные элементы участники смогли лучше понять  

и восхититься многообразием культур и традиций, а также оценить многообразие  

и уникальность культурного наследия местных народов. Такие тематические беседы  

не только позволяют сохранить и продвигать культурное наследие различных этнических 

групп, но и способствуют укреплению межэтнических связей, повышению культурной 

грамотности и уважения к традициям различных народов. Важно продолжать подобные 

мероприятия, которые способствуют взаимопониманию, толерантности и сохранению 

культурного многообразия в обществе. 

В рамках тематического часа «Национальный костюм – память народа» сотрудники 

библиотеки провели познавательное мероприятие, на котором они представили историю, 

культуру и особенности национальных костюмов. Сотрудники библиотеки были одеты  

в национальные костюмы башкир, русских, татар, удмуртов и марийцев, что сразу создало 

атмосферу праздника и разнообразия культур. Подробный рассказ библиотекаря  

об удмуртском национальном костюме включал информацию о том, как одевались удмурты 

на будни и праздники, из каких материалов изготавливалась одежда, а также какие 

орнаменты использовались для украшения. Это погружало зрителей в атмосферу традиций  

и обычаев удмуртов, а также позволяло им лучше понять и ценить культурное наследие 

этого народа. Мероприятие было наполнено разнообразными культурными элементами, 

такими как песни, танцы, стихи и игры на национальных инструментах. Это добавляло 

яркости и эмоциональности презентации, делая её еще более привлекательной для зрителей. 

Тематический час «Национальный костюм – память народа» стал не только источником 

новых знаний и впечатлений для зрителей, но и позволил им погрузиться в атмосферу 

разных культур, открыть для себя красоту и многообразие национальных традиций. 

Тематическая беседа «Язык одежды – язык народа» представляла собой интересное  

и познавательное мероприятие, посвященное особенностям национальной одежды  

и кулинарии народов, населяющих Янаульский район. В ходе беседы участники были 

погружены в мир культуры, традиций и обычаев местных этнических групп. Рассказ  

о повседневной и праздничной одежде различных народов был ярким и увлекательным. 
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Участники узнали о том, какие элементы и узоры присутствуют в традиционной одежде 

удмуртов, русских, башкир и других этнических групп, живущих в районе. Они могли 

оценить красоту и уникальность национальных костюмов, а также понять их значение для 

культуры и самосознания народов. Разговор о национальных блюдах, таких как перепечи, 

блины с молозивом, удмуртские кыстыбыи, был неотъемлемой частью беседы. Участники 

смогли узнать не только об этих блюдах, но и об особенностях способа их приготовления, 

секретах и традициях, связанных с национальной кулинарией. Они смогли познакомиться  

с тем, как народы придумывали и создавали уникальные рецепты, передаваемые из 

поколения в поколение. Такое мероприятие не только помогло участникам расширить свой 

культурный кругозор, узнать больше о национальных традициях и обычаях, но и позволило 

им почувствовать близость и взаимопонимание с представителями других этнических групп, 

проживающих в их районе. Оно способствовало уважению к разнообразию культур  

и традиций, укреплению духовного единства и сближению различных сообществ. Работа 

таких мероприятий важна для сохранения и продвижения культурного разнообразия  

и сближения многонационального общества. 

На тематическом вечере под названием «Язык моих предков – таинственный, чудесный» 

ведущая рассказала о особенностях удмуртского языка, что способствовало погружению 

участников в мир богатой и уникальной языковой культуры удмуртов. Она подчеркнула 

удивительные особенности и тайны языка, который является не только средством общения,  

но и частью истории и самобытности этноса. Участники вечера узнали, что удмуртский 

алфавит состоит из 38 букв, что делает его довольно богатым и разнообразным с точки зрения 

звуков и графических обозначений. Это свидетельствует о сложной и древней структуре 

языка, которая отражает богатство культурного наследия и истории удмуртского народа. 

Помимо особенностей алфавита, ведущая также познакомила аудиторию с необычными 

аффрикатами – звуковыми сочетаниями, которые характерны для удмуртского языка.  

Эти аффрикаты добавляют особый колорит и мелодичность в произношение удмуртских слов, 

делая язык более выразительным и характерным. Этот тематический вечер не только помог 

участникам расширить свои знания о языковых особенностях удмуртского языка,  

но и вдохновил их на изучение и уважение культурного наследия и языка своих предков. 

Разнообразие языков – это не только богатство, но и ключ к пониманию и сближению 

различных культур и сообществ. 

1 апреля жители Янаула присоединились к Межрегиональной акции «Большой 

удмуртский диктант». Мероприятие прошло на площадке центральной районной библиотеки  

и собрало множество участников, которые оказались неравнодушны к сохранению  

и продвижению удмуртского языка и культуры. Текст диктанта был особенно значим, так как 

был посвящен 125-летию со дня рождения удмуртских поэтов и общественных деятелей 

Кузебая Герда и Ашальчи Оки – выдающихся представителей удмуртской литературы  

и культуры. Этот выбор текста подчеркнул историческое и культурное наследие удмуртского 

народа и вдохновил участников на участие в мероприятии. Собравшиеся люди показали свою 

готовность поддерживать и популяризировать удмуртскую литературу и достижения 

удмуртских писателей и общественных деятелей. Участие в «Большом удмуртском диктанте» 

стало событием, объединившим людей в стремлении сохранить и передать будущим 

поколениям богатое культурное наследие удмуртского народа. Такие культурные 

мероприятия, как участие в диктанте, способствуют укреплению патриотизма, культурного 
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самосознания и единства народа, а также создают платформу для обмена знаниями, 

обсуждения и распространения удмуртской литературы и традиций. Результатом таких 

событий становится расширение кругозора, вдохновение на изучение родного языка  

и укрепление культурных связей в обществе. 

Базовая библиотека постоянно ищет новые формы взаимодействия с местным 

сообществом, расширяет свое информационное пространство. С этой целью она сотрудничает 

со средствами массовой информации, музеем, национально-культурными объединениями,  

а также с другими организациями и учреждениями; привлекает к деятельности читательский 

актив; участвуя в районных праздниках, популяризует удмуртскую литературу. 

Взаимодействие библиотек и СМИ – действенный механизм привлечения 

читательского интереса к книге, создания нового и позитивного образа книги и библиотеки, 

повышения уровня культурной компетентности общества. Все наиболее значимые события 

библиотечной жизни находят свое отражение на страницах республиканской газеты 

«Ошмес», районной газеты «Янаульские зори». Кроме того, на сайте библиотеки  

и в социальных сетях размещаются информационные материалы о секторе, мероприятиях, 

новых поступлениях литературы.  

Сектор по обслуживанию удмуртского населения популяризует удмуртские книги, 

писателей в библиотечной группе социальной сети: видеопрезентация «Жемчужина 

удмуртской литературы» к 125-летию удмуртской поэтессы Ашальчи Оки 

https://vk.com/yanbibl?w=wall-70100690_4389., «Кузебай Герд: судьба поэта, просветителя»  

к 125-летию удмуртского поэта https://vk.com/yanbibl?w=wall-70100690_4139  

Сетевые акции дают возможность развивать деятельность в онлайн-среде, использовать 

цифровые инструменты в продвижении чтения. Так была запущена акция «Любимая книга 

учителя», посвященная Году педагога и наставника, с целью популяризации и продвижения 

удмуртской литературы. Акцию «Любимая книга учителя» открыл Саитов Юрис 

Султангалиевич – «Заслуженный работник образования РБ», рассказал о книге Романа 

Валишина «Гора ветров»/ «Тол гурезь» и пожелал читателям не забывать свою историю, 

родной язык. 

В секторе по обслуживанию удмуртского населения базовой библиотеки был оформлен 

стенд под названием «Удмуртская книга в библиотеках Башкортостана». Этот стенд создан  

с целью привлечения внимания к удмуртской литературе и культуре, а также для 

информирования посетителей о наличии удмуртских изданий в библиотечном фонде.  

На стенде представлена информация о книгах на удмуртском языке, их авторах, жанрах, 

сюжетах и темах. Читатели могли ознакомиться с разнообразием удмуртской литературы, 

узнать о книгах, которые могут быть интересны для изучения или прочтения. Такой стенд 

способствует продвижению и популяризации удмуртской культуры среди посетителей 

библиотеки и оказывает положительное воздействие на их интерес к удмуртским книгам. 

В течение года в социальных сетях активно размещалась информация о мероприятиях, 

связанных с удмуртским наследием и культурой, проводимых в библиотеке. Через 

публикации в социальных сетях читателям были предложены новости о литературных 

встречах, выставках, чтениях, конкурсах, лекциях и других событиях, посвященных 

удмуртской культуре. Это способствовало расширению аудитории и привлечению большего 

числа людей к участию в культурных мероприятиях, приуроченных к удмуртской тематике. 

https://vk.com/yanbibl?w=wall-70100690_4389
https://vk.com/yanbibl?w=wall-70100690_4139
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Такие инициативы, как стенд «Удмуртская книга в библиотеках Башкортостана»  

и активное присутствие в социальных сетях, играют важную роль в продвижении 

удмуртской литературы и культуры, способствуют информированию и привлечению людей 

к изучению, чтению и развитию интереса к удмуртскому наследию.  

На экскурсии по обычаям удмуртской культуры под названием «Сохраним свою 

культуру, сохраним будущее» библиотекарь провела увлекательное и познавательное 

мероприятие, напоминая участникам о традициях и обычаях удмуртов. В ходе экскурсии 

были рассмотрены и сравнены национальные костюмы южных и северных удмуртов, а также 

удмуртов из Закамья. Это позволило участникам более глубоко понять разнообразие  

и уникальность удмуртской культуры, а также сравнить особенности традиций различных 

групп. Особое внимание было уделено инсценировке народного обычая – «вечерние 

посиделки», как это было в старину. Гости мероприятия активно участвовали  

в инсценировке: кто-то занимался вязанием, кто-то прядением шерсти, кто-то помогал 

хозяевам с другими делами. Такая инсценация помогла оживить историческую картину  

и позволила участникам погрузиться в атмосферу быта и обычаев удмуртского народа. 

Кроме того, были представлены и приготовлены национальные удмуртские блюда на вечер, 

что также является важной частью удмуртской культуры и традиций. Хозяйка готовила 

национальные удмуртские угощения, позволяя участникам полноценно почувствовать 

атмосферу национального праздника и общения. Это способствовало сохранению 

кулинарного наследия удмуртов и позволило участникам окунуться в вкус и атмосферу 

национальной кухни. 

Работа клубов  

В секторе по обслуживанию удмуртского населения работает клуб «Веселый 

удмуртский язык». В Янаульском районе для 222 учеников ведется преподавание 

удмуртского языка. В городе Янаул удмуртский язык используется в общении гораздо реже, 

в школах его не изучают. Сегодня наблюдается такая тенденция, что в семьях, где родители 

владеют удмуртским языком, в домашней обстановке общаются на русском языке. С каждым 

годом носителей удмуртского языка становится все меньше. Поэтому цель клуба – развить  

в детях интерес к удмуртскому языку, его культуре и обычаям. Задачи – научить детей 

простым языковым конструкциям, разучить стихи, песни на удмуртском языке, познакомить 

с традициями удмуртского народа, творчеством удмуртских писателей. В клубе организуют 

мастер-классы по изготовлению этнических украшений. Также с детьми инсценируются 

сказки на удмуртском языке, монтируются ролики. 

 

Название клуба Год создания Кол-во участников 
Возраст 

участников 

«Веселый удмуртский язык» 2018 10 7-16 

 

Общая характеристика читательской аудитории базовых библиотек 

Для изучения читательских интересов молодежи проведен социологический опрос 

«Чтение молодежи». Для того чтобы учитывать интересы и потребности молодых читателей, 

нужно прежде всего знать их. Молодежь – от 14 до 30 лет – составила основной контингент 

проведенного сектором социологического опроса. Всего в опросе приняло участие  

35 человек, это учащиеся старших классов школ Янаульского района, работающая  
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и неработающая молодежь. Поскольку библиотека является базовой по обслуживанию 

удмуртского населения, то были включены вопросы по чтению литературы на родном 

удмуртском языке. Анкета включала 4 вопроса, предназначенных для молодых читателей – 

удмуртов по национальности (группа таких читателей составила 30 % от всех респондентов). 

Перечень вопросов: 

1. «Читаете ли Вы на родном удмуртском языке?»  

2. «Есть ли у Вас любимые удмуртские писатели? Если да, напишите, пожалуйста, 

какие?»  

3. «Можете ли Вы назвать современных удмуртских авторов, книги которых Вам 

нравятся? Если да, напишите, пожалуйста, их имена». 

4. «Можете ли Вы назвать книгу на удмуртском языке, которую прочитали  

за последнее время? Если да, напишите, пожалуйста, ее название с указанием автора». 

К сожалению, на эти вопросы ответили не все. Из тех, кто ответил, читают  

на удмуртском – 16%. Среди любимых удмуртских писателей назвали Геннадия 

Красильникова, Михаила Петрова, Трофима Архипова. Среди современных авторов также 

назвали Сергея Матвеева, Аду Диеву, Ирину Самигулову. Лишь 5 молодых людей смогли 

назвать книгу на удмуртском языке, прочитанную недавно. Это в основном книги  

по школьной программе: Геннадий Красильников «Начало года», Кедра Митрей «Вуж юрт». 

Ответы на эту группу вопросов заставляют задуматься. Молодежь почти не интересуется 

чтением. Интерес к чтению книг падает, меняется и мотивация чтения: чтение для 

удовольствия и развития сегодня значительно уступает деловому чтению с целью освоения 

учебных программ. Значительную часть чтения молодежи в последние годы составляет 

чтение в сети Интернет. Это может привести к необратимому процессу – потере родного 

языка. Возможно, это связано с тем, что в г. Янаул не изучают удмуртский язык, преподают 

лишь в сельских школах. 

Справочно-библиографическая работа 

Справочно-библиографическое обслуживание является одним из важнейших 

направлений библиотечно-библиографической деятельности библиотек Янаульского района. 

СБО определяет качество, оперативность, эффективность обслуживания пользователей  

и обеспечивает удовлетворение их информационных потребностей. В этом году  

в краеведческую картотеку введены новые рубрики «Год педагога и наставника в РФ», «Год 

полезных дел для малой родины в РБ».  

Актуальная информация, необходимая читателю, находится в периодической печати. 

Библиотекарям приходится уделять большое внимание для ее систематизации. Помимо 

традиционных картотек в Янаульской центральной районной библиотеке ведется 

библиографическое описание газетно-журнальных статей по удмуртским изданиям для 

включения в электронный каталог (на основе проекта «Башкирская аналитическая роспись 

статьей» (БАРС) в системе АБИС Руслан). В обслуживании читателей большую помощь 

оказывают электронные папки «Литературная карта Янаульского района», «Они прославили 

наш район».   

Сектор формирует тематические папки по самым актуальным темам. Подобные 

подборки информационных материалов позволяют быстро найти максимальное количество 

информации по разным темам, сохранить особо востребованные периодические издания 

от быстрого изнашивания. Оформлены и ведутся следующие тематические папки: 
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«Знаменитые удмурты, уроженцы Янаульского района Республики Башкортостан»; 

«Асьмеос удмуртъёс (Мы удмурты)»; «Удмуртские блюда»; «Сценарии на удмуртском 

языке»; «Видные деятели науки, медицины, литературы, культуры и искусства – уроженцы 

Башкортостана», «История закамских удмуртов»; «Наши знаменитые земляки»; «Удмурты 

Янаульского района на страницах периодических изданий», «Работа сектора  

по обслуживанию удмуртского населения на страницах периодических изданий»; «Традиции 

удмуртского народа», «Игорь Насибуллин – Герой России». 

Выставки в библиотеках являются одним из самых традиционных и распространенных 

методов раскрытия библиотечных фондов, пропаганды лучших документов и информирования 

пользователей о новых поступлениях. Выставочная деятельность занимает большое место 

среди различных форм массового библиографического информирования. В секторе оформлен 

стенд «Удмуртская книга в библиотеках Башкортостана», книжные выставки «Здравствуйте, 

мы удмурты», «Финно-угорский мир», «Река судьбы» (к юбилейным датам удмуртских 

писателей и поэтов), «Горжусь тобой, Башкортостан». 

Организационно-методическая работа 

Базовая библиотека ежегодно собирает сведения и анализирует работу библиотек по 

обслуживанию удмуртского населения, прогнозирует развитие библиотечного обслуживания 

в конкретном филиале. Для этого налажена система учета: количество читателей, количество 

посещений, книговыдача на удмуртском языке.  

Ежемесячно на семинарах проводится анализ отчетов сельских библиотек, отмечаются 

наиболее удачные мероприятия, отслеживаются контрольные цифровые показатели, 

соответствие отчетов и планов работы. Постоянно проводятся обзоры профессиональных 

периодических изданий: «Библиотека», «Библиополе», «Читаем, учимся, играем» и др. 

Заведующая сектором по обслуживанию удмуртского населения выступила по следующим 

темам: «Методические рекомендации библиотекам, обслуживающим удмуртское 

население», «Анализ годовых отчетов и планов», «План работы библиотек с общественно-

культурным центром удмуртов на 2023 год», «Технология работы с Пушкинской карой: 

практические советы». 

Основу методического руководства составляет практическая помощь библиотечным 

работникам сельских поселений в процессе непосредственного общения с ними при выездах 

и посещениях библиотек. Цели выездов – общее ознакомление с их деятельностью, оказание 

консультативной, методической помощи. С целью комплексного изучения работы в начале 

года были совершены выезды в библиотеки Янаульского района, обслуживающие 

удмуртское население. Изучена документация по учёту работы, даны рекомендации  

по усовершенствованию библиотечной работы.  

Для ЦБС РБ, работающих с удмуртским населением сектором разработан календарь 

знаменательных дат на 2024 год, отправлены сценарии мероприятий на удмуртском языке. 

Нерешенные проблемы и задачи на будущий год  

В текущем году нерешенные проблемы и задачи, связанные с обслуживанием 

удмуртского населения в библиотеках, включают в себя неудовлетворенные 

информационные потребности пользователей из-за недостатка удмуртской литературы.  

Это ограничивает доступ читателей к материалам на их родном языке и мешает им  

в получении необходимой информации и знаний. 
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В Янаульской ЦБС также присутствует проблема отсутствия периодических изданий на 

удмуртском языке в сельских филиалах. Это ограничивает доступ жителей сельских районов 

к актуальной информации на родном языке и затрудняет их образовательный и культурный 

прогресс. Для решения этих проблем была оформлена более расширенная подписка  

на удмуртские издания на 2024 год. Это позволит обогатить ассортимент литературы  

и периодических изданий на удмуртском языке в библиотеках и расширить доступность 

информации для удмуртского населения. 

Одной из важных задач перед библиотеками, обслуживающими удмуртское население, 

является содействие возрождению и сохранению духовных ценностей, углубление знаний  

по этнокультуре и расширение кругозора читателей. Это поможет не только сохранить 

культурное наследие народа, но и способствует развитию культурного самосознания  

и привитию уважения к своим традициям и языку среди местного населения. 

Таким образом, на будущий год перед библиотеками, работающими с удмуртским 

населением, стоит задача продолжить работу по удовлетворению информационных 

потребностей читателей на их родном языке, содействовать расширению доступа  

к удмуртской литературе и журналистике, а также активно участвовать в сохранении  

и продвижении удмуртской культуры и традиций. 

Заключение 

Значимость работы базовых библиотек, обслуживающих этнические группы, 

заключается в том, что они способствуют сохранению культурного многообразия  

и сплоченности общества, создают площадку для сохранения духовных ценностей народов, 

передачи знаний и традиций следующим поколениям, а также содействуют межкультурному 

взаимопониманию и уважению, предоставляя доступ к информационным ресурсам  

и культурным материалам на их родном языке. 

Однако, существуют определенные проблемы, с которыми сталкиваются базовые 

библиотеки – это отсутствие финансовых средств на комплектование фондов и подписку 

периодических изданий на языках народов, недостаток квалифицированных специалистов  

и специализированных материалов для проведения мероприятий различных этнических 

групп, направленных на популяризацию национальной культуры. 

Недостаточное финансирование ограничивает возможности базовых библиотек  

в приобретении актуальной и разнообразной литературы на языках народов, что затрудняет 

доступ читателей к необходимой информации. Недостаток квалифицированных 

специалистов также является проблемой, так как их опыт и знания могут быть ключевыми 

для эффективного обслуживания многонациональной аудитории. Отсутствие 

специализированных материалов для проведения мероприятий может затруднять культурное 

обогащение и обучение этнических групп через различные мероприятия. 

Для решения этих проблем необходимо принятие мер по повышению финансовой 

поддержки для приобретения разнообразной литературы на языках народов и подписки  

на периодические издания, а также развитие программ обучения и повышения квалификации 

специалистов, работающих с этническими группами. Необходимо также уделить внимание 

созданию специализированных коллекций и ресурсов для проведения культурных  

и образовательных мероприятий, направленных на сохранение и развитие культурного 

наследия различных народов. 
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Работа над решением этих проблем является важной для обеспечения доступности  

и качественного обслуживания разнообразных аудиторий, содействует уважению 

культурного многообразия и формированию гармоничного мультинационального общества. 

Важно обратить внимание на эти вызовы и искать эффективные решения для достижения 

плодотворной работы библиотек, обслуживающих этнические группы. 

С другой стороны, положительные стороны деятельности базовых библиотек включают 

в себя повышение уровня ключевых компетенций у представителей этнических групп, 

способствуя их социальной адаптации и вовлечению в общественную жизнь. Библиотеки 

также способствуют сохранению культурного наследия и складу знаний различных 

этнических групп, что способствует преодолению межкультурных различий  

и формированию толерантного общества. 

Таким образом, базовые библиотеки Республики Башкортостан имеют важное значение 

для обслуживания разнообразного населения региона и играют ключевую роль  

в поддержании культурного разнообразия и социокультурного взаимодействия в обществе. 
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Исторический уголок «Латыши на башкирской земле»  

(Арх-Латышская поселенческая библиотека Архангельского района Республики Башкортостан) 

 

 

 
День национального костюма 

Онлайн-трансляция «Презентация старинной чувашской женской одежды» 

(Центральная районная библиотека Бижбулякского района) 
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Народный праздник «Иван Купала»  
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62  

 
Троицкие гуляния 
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Республиканский праздник национальных культур «Этнокультурная мозаика» 

(Центральная районная библиотека Федоровского района) 
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Большой Удмуртский диктант 
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